Mumtoz she`riyat haqida tushuncha

Mumtoz lirik janrlarning shakllanish omillari. Qasida, g’azal, mustahzod va ularning tarixiy ildizlari va takomili (Sakkokiy, Alisher Navoiy). Lirikaning kichik janrlari (qit’a, ruboiy, tuyuq, fard) va ularning o’zbek mumtoz poetikasidagi o’rni. Musammat va uning shakllari (musallas, murabba’, muxammas, musaddas, musabba’, musamman, muashshar)ning poetik takolimi. Tarji’ (takror) va tarkib bandlari asosidagi she’r shakllari. Lirik janrlar diffuziyasi. “Nazmu-l-javohir” maxsus to’rtliklar majmui sifatida.
“Nasr, nazm” istilohlarini ovro’pacha «proza, poeziya»ning ham ayni ma’no jihatdan muqobili sifatida qabul qilib bo’lmaydi. Chunki «adabiyot-literatura» tushunchalari o’rtasiga har doim ham tenglik alomatini qo’yib bo’lmagani adabiyotshunos-larga ayon. Ovro’pa nazariyotchilari adabiyotni «litera- yozmoq» so’zi bilan bog’lab anglatadilar. Sharqda, ayniqsa, mumsulmon sharqida esa, «adabiyot – odobi kulliyot» sifatida sharhlangani uchun ham ko’proq nazariy manbalarda «adaba», ya’ni hikmatlar yig’indisi sifatida talqin qilingan. Ushbu talqindan kelib chiqib ilk nasr namunalari sifatida muqaddas kitoblardagi rivoyatlar, toshbitiklardagi lavha va yozuvlar, islomiy adabiyotdagi xitoba, maqomot va maqabalar, tarixiy yilnoma, va umuman, nasriy nomalar misol sifatida keltiriladi.
Mumtoz adabiyotshunoslikning nodir namunasi sanalgan Shayx Ahmad Taroziyning «Fununu-l-balog’a» asarida «nasr va nazm» istilohlarini yozma adabiyotning ifoda yo’llari ma’nosida farqlab, ularga adabiy nav’lar unvoni berilgan. Nasr adabiy nav’ (tur) sifatida talqin etilar ekan, tabiiyki, unga mansub janrlar ham mavjud bo’ladi. Shu jihatdan islomiy adabiyotdagi nasriy janrlar xususida fikr yuritganda, xitoba, va’z, tafsir, manqaba, maqomot, niqra, munozara, masal, adaba kabi nasriy janrlar shu davr allomalari tomonidan keltirilgani manbalarda qayd etilganini eslash lozim
Arab adabiyotshunoslari she’rni “kalomi mavzunu muqaffo” (vazn va qofiyali gap) tushuntirganlari holda she’r nasrdan vazn va qofiyasi bilan farq qilinishini nazarda tutganlar. Ayni shu ta’rifdan kelib chiqib, she’riy janrlar masalasiga munosabat bildirilgan, ya’ni janrni hosil qiluvchi omillar sifatida ham vazn va qofiya yuzaga chiqqan. Shuning uchun ham arab va uning ta’siridagi fors adabiyotshunosligi adabiy tur va janrlar masalasiga alohida ilm turi sifatida yondashmaganlar. She’rdagi janriy o’zgarishlar asosida vazn yotgani uchun aruz vaznidagi she’r shakllari ilmi aruz tarkibida, qofiya ta’sirida vujudga kelishi mumkin bo’lgan janriy o’zgarishlar ilmi qofiya tarkibida o’rganilgan. Bu nisbatga bo’lgan asosli munosabatni Qudaba ibn Ja’farning «Naqdu-sh-she’r» asarida kuzatamiz. Muallif she’r tanqidi bilan bog’liq barcha jihatlar haqida gapirganda, vazn, qofiya, badiiy san’atlar, nutq go’zalliklari barobarida she’riy shakllar masalasiga ham to’xtalgan14. Undan keyingi arab olimlari al-Johiz (ukkiko’z) nomi bilan mashhur bo’lgan, basralik asli ismi Abu Usmon Amr ibn Bahr (780-869) hamda andalusiyalik Ibn Xaldun asarlarida ham she’riy shakllar mana shu tartibda o’rganilgan15. Biroq turk adabiyotshunos-ligining mumtoz namunasi sanalgan Shayx Ahmad Taroziyning asarida adabiy tur va janrlar masalasiga aruz, qofiya, san’atlar va muammo ilmidan avval to’xtanilgani holda o’zining sharq mumtoz poetikasi nazariyasiga doir asarini she’riy shakllar tasnifi bilan boshlagan. «Fununu-l-balog’a»da «Aqsomu-sh-she’r» (She’r taqsimi) rukni ostida quyidagi 10 ta she’r nav’i tasnif qilingan: qasida, g’azal, qit’a, ruboiy, masnaviy, tarje’, musammat, mustazod, mutavval va fard»16. Olim ushbu tasnif bilan cheklanmasdan har bir she’riy janrning mohiyati, o’zgarishi, tamsillari va boshqa jihatlarini jiddiy tahlildan o’tkazgan.
Alisher Navoiy ham adabiy turlar masalasiga ifoda shakllari nuqtai nazaridan qaragan va buni adabiy nav’lar deb atagani holda she’riy janrlarni sinf istilohi bilan bergan: nazmning har sinfini qildim raqam. She’riy shakllarning janr xususiyatlari Navoiy talqinlarida ularning aruziy xususiyatlari bilan bog’lab tushuntirilgan. Shuning uchun ham biz quyida ulug’ shoir va allomaning adabiy tur va janrlarga oid qarashlari tarzida «Xamsa» tarkibidagi ayrim fikrlari va «Mezonu-l-avzon»dan keltirilgan mulohazalaridan namunalar berish bilan cheklandik.
O’zbek adabiyotshunosligida mumtoz lirika janrlari bo’yicha jiddiy mashg’ul bo’lgan olim R.Orzibekov tadqiqotlarida lirik janrlar tasnifi uch yo’nalishda amalga oshirilgan: 1) mazmun jihatidan lirikaning janrlari; 2) shakl jihatidan va 3) misralar soni va band tuzilishiga ko’ra. Dastlabki jihatga hasbi hol, marsiya, chiston, qasida, muammo, vasf, yor-yor, bag’ishlov, debocha, nazira, faxriya va vasiyat she’rlari kiritilgani holda shakl jihatidan lirikaning janrlari sifatida mustazod, muvashshax, mushoara, shiru shakar, qit’a, g’azal, tuyuq, ruboiy, masnaviy, fard, tarkibband va tarjiband keltiriladi. Nihoyat, misralar soni va band tuzilishiga ko’ra esa musammatlar va ularning shakllari nazarda tutiladi. Olim ushbu tasnifni dastlabki tadqiqotlarida amalga oshirgan bo’lsa ham so’nggi monografiyasida ham yana mana shu tasnif asosida ish ko’radi17. Bizningcha, ushbu tasnifdagi birinchi va ikkinchi jihatlar o’zlarini mohiyatan to’la oqlamaydi. Chunki olim mazmunni asos qilib olgan janrlar shakl jihatdan ham ma’lum xususiyatlarga ega va shakl asnosiga qurilgan deb atalgan qit’a, g’azal, ruboiy, masnaviy, fard va boshqalar qofiya va bandlar miqdorini (uchinchi tasnif) ham o’zida aks ettirganlar. Ma’lumki, mumtoz poetikada bandshunoslik (G’arb istilohi bilan aytganda strofika) alohida ilm sifatida qaralmagan. Ular, ko’pincha, qofiya ilmi tarkibida bayon qilingan. Shunday ekan, bizningcha, she’riy janrlarni mohiyatan keskin farq qilmaydigan bunday jihatlar bo’yicha qayta tasnif qilish o’rniga ularga asos bo’lgan aruziy va qofiya omillarini o’rganish maqsadga yaqinroq natija berishi mumkin. Bu holatni majmuada keltirilgan namunalar ham, arab poetikasi tarixiga bag’ishlangan fundamental tadqiqotlar ham tasdiqlashi mumkin18. Bu jihatdan she’riy janrlar haqida maxsus risolalar bitmagan bo’lsa-da, turk ilmi rivoji uchun Alisher Navoiy va Fuzuliy qarashlari e’tiborli. Ulug’ shoirlarning ayrim mumtoz janrlar haqidagi qarashlarini berish barobarida she’riy janrlar nafaqat allomalar tomonidan, balki bevosita badiiy ijod bilan shug’ullangan shoirlar tomonidan ham ularning xos va inja jihatlari o’rinli qayd etilganligining guvohi bo’lamiz.
Shu o’rinda XX asr boshlarida Ovro’pa tipidagi adabiyot nazariyalarini shakllantirish borasida Sharq poetika maktabiga qayta-qayta murojaat qilib, undagi omil va jozib sifatlarni o’rgangan olim Fitratning she’riy janrlar sharhiga bag’ishlangan qarashlarini ham keltirishni lozim topdik. Zero, «Adabiyot qoidalari» mumtoz poetika bilan zamonaviy adabiyot nazariyasini tutashtiruvchi o’ziga xos ko’prik vazifasini o’tagani uchun ham bunday benazir vositaga tayangan holda o’tmish she’riyatiga nazar tashlash ham mumkin ekanini olimning nazariy qarashlari asoslaydi. Shu bilan birga Fitrat domla «Fors shoiri Umar Xayyom» asarida nafaqat ulug’ riyoziyot olimini dunyoga shoir sifatida tanitgan ruboiy janri haqida, balki saljuqlilar saroy adabiyotida urf bo’lgan qator she’riy janrlar haqida ham ma’lumot berganki, ulardan ham bahramand bo’lishni o’quvchilarimizga lozim topdik.
Tabiiyki, barcha ilmlar kabi adabiyot ilmi ham doimo taraqqiyotda, har bir yangi yozilgan genial va original asar uning janriy jihatlarini yangilashi mumkin. Shunday ekan, yuqorida tavsiya etilgan qarashlar mumtoz she’riyat namunalarini o’rganishda shu kun kitobxonlariga dusturulamal bo’lgani holda adabiy tur va janrlar borasidagi mumtoz adabiyotdagi qarashlar keltirilayotgan manbalardagi qarashlar faqat shulardangina iborat deb bilmaslik kerak. Zero, biz ko’rmagan va ko’rsak-da ushbu majmuaga kiritilish imkoniyatini topmagan ham qanchadan-qancha ilmiy risolalar borligini unutmaslik lozim.

Sharq mutafakkirlari ijodida bo’lgan musiqiy ta’lim va tarbiyaga oid fikrlarni tahlil etishning pedagogik masalalari

Barkamol avlodga har tomonlama etuk bo’lishi uchun ta’lim berishda oliy ta’lim muassasalarida o’qitiladigan barcha  fanlar qatori musiqa darslari ham katta ahamiyatga ega. Musiqa inson his-tuyg’ularini, orzu-istaklarini o’ziga xos badiiy tilda ifoda etadi va kishining hissiyotlariga, talabalarning estetik va axloqiy tarbiyasiga ijobiy ta’sir ko’rsatadi, ulardagi go’zallikka bo’lgan his-tuyg’ularning rivojlanishiga zamin  yaratadi.
Shunday ekan, Sharq mutafakkirlarining musiqiy, falsafiy, psixologik va pedagogik merosidan ta’lim jarayonida foydalanishning ilmiy-nazariy asoslari, uning o’ziga xos xususiyatlari hamda mohiyatini  o’rganish muhim masaladir. O’sib kelayotgan avlod uchun musiqiy tarbiyaning ahamiyatini nihoyatda buyuk ekanligini mutafakkirlar alohida urg’u bilan ta’kidlashgan. Shu bilan bir qatorda musiqiy atamalarni, usullarni sharhlashga harakat qilganlar. Jumladan, Abu Abdulloh Xorazmiyning «Ilmlar kalitlari» asarining musiqa haqidagi kichik bobida arabcha musiqiy atama va tushunchalardan tashqari talaffuz haqida ham ma’lumotlar bor. 
Ulug’ alloma Ibn Sino fikricha, inson qalbi o’z tabiati bilan bir-biriga monand bo’lgan tovush va ritmlarni yoqtiradi. Chunki, tovush inson va hayvonlar hayotida eng zarur narsalardan biri; tovysh insonni ham, hayvonni ham hayajonlantiradi, biror qo’rqinchli hodisa vaqtlarida bip-birini chaqirish borasida katta rol o’ynaydi.
Ibn Sinoning «Musiqa bilimiga oid to’plam» asari birinchi maqola muqaddimasida tovushning sezgi organlariga ta’siri, uning yoqimli va yoqimsizligi, tovushni eshitganda lazzatlanish yo nafratlanish hissining paydo bo’lishi kabi masalalapga to’xtaydi. Unda musiqaning kishi hayotiga qanchalik zapurligi va uning paydo bo’lishi sabablari haqida mulohaza yuritadi. Chunki  inson tabiati yoqimli narsalar orqali engil tortadi, orom oladi, aksi bo’lsa og’ir tortadi, orom yo’qoladi, nafrat qo’zg’atadi. 
Shy bilan birga, Ibn Sino mulohazasiga ko’ra, ovozning baland-pastligi ham, ularning bir-biridan farq qilishining ham o’ziga xos ma’nosi bor. By xil turli-tuman ovozlarda nazokat bilan ma’lum ma’nolar ifodalangan. Bular hammasi o’sha ovoz sohibiga ta’sir etib, undan kuzatilgan ma’no tushuniladi. Insonlarda ifodalangani ham o’sha maqsadni ifodalab, kishi ruhiga ta’sir etishi mumkin, shundan rang-barang fe’llar sodir buladi. Mana shunda olim fikricha, ovozning baland-pastligi, ayniqsa, musiqiy ovozning darajasi qanday bo’lishligi kishi ruhiga ta’sir etishda ahamiyat kasb etadi. Mana shu mulohazadan keyin, Ibn Sino yoqimli va yoqimsiz  ovozlarning hayot uchun qanchalik zarurligiga to’xtaydi. Bordi-yu, tovush ma’lum bir ohangda bilingan bo’lsa, kishi ruhiga kuchliroq ta’sir ko’rsatadi. Insonlar qulog’i ko’proq nutqlardagi tovushlarni eshitishga moslashgan.
Ibn Sino insondagi til, nutq masalalariga ham to’xtaydi. «Tabiatning insonlarga in’om etgan baxtlaridan yana biri inson nytqidip. Inson o’zining  ana shu nutqidagi tovush ohanglari orqali o’z hissiyotlarini izhor etadi».
Tadqiqotchilar Abu Ali Ibn Sino musiqaga oid beshta asar yaratganligi, lekin ularning faqat bir qismigina bizgacha etib kelgani haqida ma’lumot beradilar. Shulardan biri «Javome’ ilm al-musiqiy» («Musiqa bilimiga oid to’plam») bo’lib,  bu kitob olimning ko’p jildlik mashhur asari «ash-Shifo» turkumiga kirib, matematik bilimlar qatoridan joy olgan. Ibn Sinoning taqsimiga ko’ra, musiqa «ash-Shifo»ning uchinchi jumlasining uchinchi fanidir. Asar olti bobga bo’linadi. Har bir bob maqola deb ataladi. Keyin har bir maqola, o’z navbatida, fasllarga bo’linadi, har maqola boshlanishida unga alohida muqaddima yozilgan. Shu zaylda musiqa asari olti maqola va o’n to’qqiz fasldan iborat.
Mutafakkir shuningdek, ovozlar o’zgarishi orqali uning mazmuni ham o’zgarishiga e’tibor beradi: «… kishilar yalinganda boshqacha ovoz chiqarib gapiradilar, do’q-po’pisa qilganda boshqacha, shoshib gapirganda nutq boshqacha ohangda bo’ladi».
Ibn Sino musiqa ovozlarining kishi ruhiga ta’siri haqida ham o’z fikrlarini bayon etgan. Bu borada alloma o’zining mashhur «Qonun-fit-tib»   asarida quyidagilarni ta’kidlaydi: «Tanani chiniqtirishda chaqaloqlar uchun juda foydali vositalar qatoriga, birinchidan engil tebratish va, ikkinchidan, odatda uxlatish uchun  aytiladigan qo’shiqlar - allalar  kiradi.  Bolaning  ushbu ikki narsani   qabul qilish darajasiga  muvofiq uning jismoniy mashqlarga va musiqaga moyilligini aniqlaydilar. Ularning birinchisi tanaga, ikkinchisi esa ruhiyatga tegishlidir». Bunda Ibn Sino ma’naviy tarbiya bolaning chaqaloq  yoshidan   belanchagini  tebratish davomida (jismoniy tarbiya) alla (qo’shiq) aytish vositalari bilan mushtarak tarzda olib borilishi lozimligini  aytib o’tgan. Ibn Sinoning musiqaga oid asarlari u yashagan davr musiqa ilmidan juda muhim ma’lumotlar berishi bilan ham qimmatlidir. 
Forobiy ilmiy merosini o’rganishda, uning musiqiy-nazariy merosini tadqiq etish borasida ham muvafaqqiyatli ishlar qilingan. A.K.Kubesovning «Matematicheskoe nasledie Al-Farabi» asari shunday ishlar jumlasidandir.
Unda Forobiyning musiqashunoslik bo’yicha yozgan risolalari haqida, xususan «Katta musiqa kitobi» qo’lyozma matnlari, nashri va ayrim qismlarining tarjimalari haqida bibliografik ma’lumotlar bor. A.Kubesovning matematik tahlilga bag’ishlangan qayd etilgan asari va S.Daukeevaning «Filosofiya muzшki Abu Nasr Muxammad al-Farabi» nomli yirik tadqiqoti X-XI asrlar Sharq musiqashunosligining yozma yodgorliklarini o’rganishda musiqashunoslar, tarixchilar va tilshunoslar uchun ham katta qiymatga ega manbalardandir.
O’rta asrlar Sharq musiqashunosligining yozma yodgorliklarini o’rganish borasida ham muayyan tajribalar bor. Bu tajriba asosan fors tilidagi manbalarga tegishli. Ustazoda san’atkor va sharqshunos olim Ishoh Rajabovning harakatlari bilan Moskvada 1967 yili, jumladan, Forobiy va Ibn Sinoning musiqa ilmiga oid risolalaridan ayrim qismlar I.Rajabov va A.Sagadeev tarjimasi, izohlari bilan nashr etildi.
Tojikistonda bajarilgan ishlarning eng salmoqlisi va eng muhimi B.A.Rozenfeld va N.A.Sadovskiy frantsuz tilidan rus tiliga tarjima qilgan, S.Umarov va B.A.Rozenfeld esa kirish so’z va izohlar tayyorlab nashr ettirgan Ibn Sinoning qatorida ko’proq eslanadigan, Ibn Sino bilan muloqot va mubohasotlarda ko’p bo’lgan, Ibn Sinoga ergashib, ilmiy asarlar ta’lif etgan Bahmanyor bin Marzubon (vafoti 458 hijriy yil), Abu Ubayd Abdulvohid Juzjoniy (XI), Abu Abdulloh Ma’sumiy (XI) kabilar orasida Abu Mansur ibn Zaylaning ilmiy salohiyati, o’rni o’zgacha. Uning ustozi Ibn Sino bilan qilgan ilmiy bahslari natijasida «Mubohasot» asari paydo bo’ldi. Ma’lumki, Ibn Sinoning ko’p asarlari ahli ilmga va ahli ilmni qo’llab quvvatlovchi mansabdorlarga bag’ishlab, ularga hurmat yuzasidan yozilar edi. Shu jihatdan Ibn Sino o’zining «Ta’liqu-l-mantiq» va "Hay ibn Yaqzon" asarlarini Ibn Zaylaga bag’ishlab yozishi e’tiborlidir.
Ibn Zayla arab ilmlaridan barchasining bilimdoni, u matematikada taniqli, musiqa ilmidagi xizmatlari bo’yicha Forobiy va Ibn Sinoga tenglashtiriladi.
Abu Mansur ibn Zaylaning ilmiy asarlaridan quyidagilarni sanab o’tish joiz:
1. «Ibn Sino „Shifo“sidagi tabiiy (fizik) fanlar qisqartmasi».
2.  «Ibn Sinoninng „Hay ibn Yaqzon“ risolasining sharhi».
3.  «Nafs haqida kitob».
4.  «Musiqaga oid to’liq kitob» va boshqalar.
              1964 yil Ibn Zaylaning «Musiqaga oid to’liq kitob»ining qo’lyozma matni borligi, u Hindistonning Rampur shahridagi Rizo kutubxonasidagi 3094 jild ichida, boshqa musiqiy risolalar bilan birga saqlanishi ma’lum bo’ldi.  
       Aslida Abu Mansur ibn Zaylaning «Musiqaga oid to’liq kitob»ining qo’lyozma matni topilgani haqidagi ilk xabar 1940 yil e’lon qilingan. U Londondagi Britaniya muzeyi Sharq qo’lyozmalari bo’limining arab va fors tillaridagi musiqa ilmiga oid noyob qo’lyozma kitob va risolalarni o’zida mujassamlashtirgan. Tracts on Music. Arabic. (Musiqa risolalari. Arabcha.) umumiy sarlavhasi ostidagi katalog Or 2361 raqamli (ruxsatnoma № 740792) jildi ichidan topilgan. Jilddagi asarlar quyidagi tartibda joylashtirilgan:
1.     «So’fi va faqihlarning musiqaga oid qarashlari haqida bahs» yurituvchi fors tilidagi risola. Muallif Muhammad bin Jalol Rudva, 1028 hijriy yil;
2.     «Samoning halolligi haqida» forscha risola. Muallif Abduljalil ibn Abdurrahmon. Kirish so’zi Navvob Masihuzzamonniki; 
3.     «Musiqaga oid davrlar kitobi». Muallifi ko’rsatilmagan;
4.     «Davrlar sharhi». Muallifi ko’rsatilmagan;
5.     «Davrlar kitobi sharhi». Sharh Mavlono Muborakshohga atalgan. Muallifi ko’rsatilmagan;
6.     «Davrlar risolasi sharhi». Muallifi Faxrulmillat va-d-din Xo’jandiy;
7.     «Xikmati Aloiy musiqasi» atalmish Ibn sinoning forscha risolasi. Bu asar bizda «Donishnoma» nomi bilan mashhur;
8.     «Musiqa tuzish bilimi haqida». Yaqub bin Ishoh Kindiy risolasi;
9.     «Musiqa haqida risola», Muallifi ko’rsatilmagan. Sulton Mahmud ibn Murob Usmoniyga bag’ishlangan.
10.   «Musiqaga oid to’liq kitob». Muallifi Ibn Zayla, — degan qimmatli ilmiy ma’lumotlarni keltirib o’tadi, musiqashunos olim Z.Oripov.
	Musiqa san’ati tarixiga nazar tashlagan holda o’zbek xalq musiqasi namoyondalari faoliyati, ularning asarlaridagi janr xususiyatlari, ijrochilik usullarini tahlil qilar ekanmiz, Sharq mutafakkirlari ijodida bo’lgan musiqiy ta’lim va tarbiyaga oid fikrlarning pedagogik masalalariga bir oz bo’lsada oydinlik kiritiladi hamda mazkur soha tadqiqotchilari uchun ushbu xulosalar foydali ahamiyat kasb etadi deb e’tirof etmoqchimiz. 

3-mavzu: G`azal poetikasi (ichki qurilishi, mantiqiy boshlanishi, izchilligi, timsol, vosita, hajm va vazn va x.k.)
                                                    Asosiy savollar:
     1. Qofiya  unsurlari
2. Qofiyaning turlari
 	Mavzuning asosiy tayanch tushunchlari: qofiya, ilmi qofiya, ridf, raviy,  qayd, ta’sis, vasl, radif, xatqofiya, mukarrar qofiya, ichki qofiya, boshqofiya, zulqofiyatayn. 

      	1-asosiy masala bo’yicha darsning maqsadi: Talabalarga qofiya va uning unsurlari to’g’risida ma’lumot berish.
Identiv o’quv maqsadlari:
1. Mumtoz adabiyotda qofiyaning qo’llanilishi  haqida ma’lumot beradi.
2. Qofiya unsurlari to’g’risidagi  qarashlar izohlaydi.
                            
1- asosiy masalaning bayoni:                                                      
            Qofiya bayt oxiridagi ohangdoshlikni yuzaga keltiruvchi ikki har xil so’zdan iborat bo’ladi. Qofiya tovush mushtarakligiga asoslanadi. 

	     Chiqib ishq o’ti ko’ksim chokidin, boshimdin oshibdur,
                    Quruq shoxeki, go’yo o’z ichidin o’t tutoshibdur.
										
       Uvaysiyning mazkur baytida “oshibdur” va “tutoshibdir” so’zlari ohangdosh bo’lib,  qofiyani  yuzaga keltirmoqda. Mumtoz she’riyatimizda qofiya navlari xilma xil bo’lganidek, qofiyani tashkil etuvchi tovush va harflar ham juda ko’p.  Raviy – qofiya yaratuvchi unsur bo’lib, ikki qofiyadosh so’zlar o’zagining yoki negizining so’ngi harfi hisoblanadi (qo’shimchalar bundan mustasno). Raviy unli va undosh tovushlarni ifodalovchi harflar  bo’lishi mumkin:

			Shersiz emasdur beshalar
			Bordur saxovatpeshalar.

   Baytdagi raviy “besha” va “saxovatpesha” so’zlaridagi oxirgi “a” harfidir.

			Eldek etib ul quyosh qoshig’a,
			Quyun kabi evrulib boshig’a. 

Raviy - “sh”
			Hajru g’aming etti zulmu bedod,
			Ey jonu jahon, fig’onu faryod.

Raviy -  “d”

			Jonima o’t soldi ul ruxsorai zebo yana,
			Ko’ngluma ul zulf bo’ldi moyai savdo yana.

Raviy - “o”  

Ridf
  Unsurlardan yana biri ridfdir. Qofiyaning ridfi qofiyadagi raviydan oldin turgan unli harf-tovushdir. Masalan:

			Aylay sayohat endi bas,
			Konibodom qilmay havas.

“Bas - havas” so’zlaridagi “s” - raviy, raviy oldidagi “a” harfi - ridf.

			Chu dono chekti bu g’oyatg’a so’zni,
			Bas etti so’zni dog’i yumdi ko’zni 

baytidagi “z” – raviy,  “o’” ridfdir.

		Qayd	
  Qayd ham baytda ridf singari raviy oldidan keladigan undosh harf (tovushdir). Masalan:
		
			Dedi: - No’shi labidin topqay el bahr,
			Dedi: - Ul no’shdin el qismidur zahr.

Raviy  - “r”, qayd – “h” harflaridir.

			Dedi: - Qay chog’din o’ldung ishq aro mast,
			Dedi: - Ruh ermas erdi tang’a payvast.

Baytda raviy - “t”, qayd - “s” harflari.
			Unda bo’lus  G’ozi dedi,
			Ham mufti, ham qozi dedi.

Baytda raviy - “i”, qayd - “z”.
				
Ta’sis
 Ta’sis ham ridfga aynan o’xshaydi. Bu o’xshashlik ikki jihatdandir. Ta’sis ham ridf singari raviy oldidan keladi. Ayni paytda ta’sis raviy oldida turuvchi unlidir. Ta’sisning ridfdan farqi shuki, ta’sis ridf oldidagi talaffuzda zarb (urg’u) tushadigan unli tovush (harf) dir.

			Qildi bir ishki kimsa bermas yod,
			Kimsa yo’qkim, sipehri ko’hnanihod.

	Baytdagi raviy – “d” harfi oldidagi cho’ziq va zarb bilan aytiladigan “o” tovushi ta’sisdir. Yod – ko’hnanihod.

Vasl
	Vasl harfi shundayki, raviy unga bog’lanib keladi.	 Vasl raviy davomidan keladigan tovush (harf) dir:

			Shah chu bildi sanam tamannosin,
			Topti filhol aning muammosin.

 Baytdagi raviy – “o”, vasl – “s”


Muhokama uchun savollar:
1. Qofiya deganda nimani tushunasiz?
2. Qofiyaga xos xususiyatlarni sanang.
3. Qofiya unsurlari  haqida gapiring.

2-asosiy masala bo’yicha darsning maqsadi: Talabalarga qofiyaning turlari xususida ma’lumot berish.
Identiv o’quv maqsadlari:
1. Qofiyaning turlari haqida gapiradi.
2. Qofiya turlarining badiiy adabiyotda tutgan o’rniga  baho beradi.

                            2-asosiy masalaning bayoni:  
Xatqofiya 
	Qofiya navlaridan biri xatqofiyadir. Xatqofiyada ham raviy mavjud, biroq bu asl qofiyalardagidek tovush jihatidan ohangdoshlik yaratolmaydi. Xatqofiyaning mohiyati: misralar ohiridagi ikki so’zning yozuvdagi o’xshashligiga asoslanadi. Qizig’i shundaki, xatqofiyalarda so’zlarning biri buzilgan holda talaffuz etiladi. Shunday qilinmasa qofiyadoshlik bo’lmaydi. Misol  A. Navoiyning “Sab’ai sayyor”  dostonidan ko’rib o’tamiz: 

			Dedi ba’zi: “Bu nav’ dilkash emas ,
			Zuafo qatli tig’ ila xvash emas”. 

	Matndagi xatqofiya - “dilkash va xvash” so’zlaridir. So’zni to’g’ri talaffuz qilsak  xvash emas xush bo’lar edi. To’g’ri talaffuzda xush dilkashga  qofiya bo’lolmaydi. Ya’ni tovush jihatidan ohangdosh emas, dilkash va xvash so’zlarida raviy  “sh” ham, ridf  “a” harflari ham bor. Demak, mumtoz adabiyotdagi qofiya ilmiga ko’ra, bu so’zlar o’zaro qofiyadoshdir. 
	Muhammad Solihning “Shayboniynoma” dostonidan  xatqofiya namunasini ko’ramiz:

			Yana bir davr kelur tozavu xvash,
			Ittifoq ahlidek asru dilkash.

     Misoldan ko’rinib turibdiki, xatqofiyalarda tovush jihatidan oxangdoshlik yo’q, ammo yozuv jihatidan o’xshashlik bor.

Mukarrar qofiya
  	Mukarrar takror demakdir. Bu takrorlangan qofiyadir. Uning mohiyati misradagi qofiyadosh so’z takrorlangan holatda keladi. Ikki bir xil so’zga boshqa ularga ohangdosh ikki boshqa so’z takrori qofiyadosh bo’lib keladi. Mukarrar qofiya huddi radifga o’xshaydi, biroq unday emasligini namunalardan  ko’ramiz:

   			 Dilimda g’ussa-g’am bisyoru bisyor,
     			 Xarobot shavqiyu xummoru  xummor.
  			 Na qilsun menda tasbih, ey yaqinlar,
			 Bu xirqam ostida  zunnoru zunnor.

	Bayt Nizomiy Ganjaviy she’ri tarjimasidan olingan. Boshqa shoirlar ijodida ham mukarrar qofiya san’ati bilan ziynatlangan ajoyib g’azallar bor. Mukarrar qofiya san’atining she’rdagi xizmati, u xuddi radif singari she’r ohangdoshligini oshirib, xushjaranglilikni  kuchaytiradi. Radifdagi so’z takrori she’r bo’ylab, boshdan  oxirigacha davom etadi, mukarrar qofiya  esa misrada qoladi.

Ichki qofiya
	Ichki qofiya misra va bayt ichidagi qofiya hisoblanadi (ya’ni asosiy qofiyadan tashqari baytda ichki qofiya ham bo’lishi mumkin). Masalan, ichki qofiya baytni to’rt bo’lakka, misrani ikki qismga bo’ladi va undan so’ng baytda asosiy qofiya  keladi. Ana shu to’rt bo’lakning uch bo’lagi oxiridagi ohangdosh so’zlar ichki qofiya bo’ladi: 

		Qoshing chu bayram oyidur, jahon husnung gadoyidur,
		Quling Sayfi Saroyidur, bukun ul sun’ hayroni.

 	Yuqoridagi baytda “hayroni” so’zi asosiy qofiya namunasi bo’lib, undan oldingi uch qism oxiridagi oyidur, gadoyidur, Saroyidur so’zlari ichki qofiyalardir.

Boshqofiya
	Mumtoz shoirlar san’atkorlik qilib, qofiya navlarini anchaga ko’paytirganlar. Bulardan biri boshqofiyadir. Boshqofiya qofiyaning misra boshiga chiqib olish hodisasidir: 	 

			Jondin seni ko’p sevarman, ey umri aziz,
			Sondin seni ko’p sevarman, ey umri aziz,
			Har neniki sevmak ondin ortuq o’lmas,
			Ondin seni ko’p sevarman, ey umri aziz.

	Ko’rinadiki, qofiyali misralarning bosh qismi boshqofiyalar bilan ziynatlangan:  “jondin – sondin - ondin”. 
    	Kuzatishlar boshqofiya ruboiy bilan cheklanmasligini, uni g’azal va boshqa lirik janrlarda ham uchrashini ko’rsatmoqda. Buni Boburning quyidagi g’azali tasdiqlaydi:

			Shoh Sulton Uvays binni Mahmud!
			Moh Sulton Uvays binni Mahmud!
			Qaddu og’zidin ayru tortarmen
			Oh, Sulton Uvays binni Mahmud!
			Meni yod ayla bazmi ishqingda
			Goh, Sulton Uvays binni Mahmud!
			Xush turur, hamrahim agar sensen
			Roh, Sulton Uvays binni Mahmud! 
			Podshahdur agarchi Bobur, lek
			Shoh Sulton Uvays binni Mahmud!

	Boshqofiyali baytlar masnaviylar – dostonlarda ham onda-sonda uchrab turadi. Boshqofiya san’atiga murojat etgan mumtoz shoir: avvalo  she’riy ravonlik, o’ynoqilik, musiqiylikni ta’minlashni o’ylagan. Boshqofiya san’atining muhim xizmati: boshqofiya vazifasidagi so’z ma’nosiga o’quvchi e’tibori maxsus tortilgan: fikriy-ma’naviy urg’u shu so’zga tushgan.
Zulqofiyatayn
Zulqofiyatayn atamasi arabcha so’z bo’lib, ikki qofiyali demakdir. Ogdatda she’rlarda misra so’ngidagi so’z oldingi misra oxiridagi bir so’zga ohangdosh bo’lib, qofiya yaratadi. Masalan, Atoiyning quyidagi baytida “chamanda - anjumanda” so’zlari qofiyadir: 

			Jamoling vasfini qildim chamanda,
			Qizardi gul uyattin anjumanda.

	Zulqofiyatayn qo’llagan shoir endi baytga bittadan emas, ikkitadan so’zni qofiyadosh qilib tizadi:

			Munofiq suhbatingda ne’mating er,
			Chiqib dushmanlaringg’a g’iybating der.
	Sayfi Saroyining mzkur baytida zulqofiyatayn: “ne’mating – g’iybating, er - der”.
                                              Muhokama uchun savollar:
1. Qofiya nima?
2. Qofiyaning tuzilishiga ko’ra qanday turlari mavjud?
3. Mukarrar qofiyani misollar orqali tushuntiring.
4. Asosiy qofiya va ichki qofiyani farqlang.
5. Qayd nima?
6. Mumtoz she’riyatimizda qofiyani tashkil etuvchi tovush va harflarga misollar keltiring.
Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Islom tasavvufi manbalari. Toshkent, O’qituvchi, 2005.
1. Komilov N. Tasavvuf. Toshkent, 2009.
2. Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf. Tasavvuf haqida tasavvur. Toshkent, 2004.

1. XIV asr avvalidagi g`azalchilik. Sayfi Saroiy, Amiriy, Said Ahmad va boshqa(an`ana va o`ziga xos jihatlari).

Mavzu: Amiriy(1787—1822)

Amiriyning xalq hayoti va tichligiu yo`lidagi xizmatlari, uning davlat arbobi sifatidagi faoliyati, chet davlatlar bilan olib borgan tashqi siyosati, she`rlarida muhabbat mavzusi, ijodida ustozlarga ergasish motivlari.

1.Amiriyning tarjimai holi
2.Amiriy lirikasi
Mavzuning asosiy tayanch tushunchalari:
Amiriy boshlang’ich savodini oilada chiqarib. Saroy xizmatiga jalb qilinganyoshligidan Amiriyning yurt obodligi va tichligiu yo`lidagi xizmatlarichu, uing davlat arbobi sifatidagi faoliyati, chet davlatlar bilan olib borgan tashqi siyosati, she`rlarida muhabbat mavzusi, ijodida ustozlarga ergasish motivlari. Ularda an’anaviy motivlar va tasavvufiy ruh ustun. O’zbek va forstojik tilidagi she’rlarini to’plab, devon tartib bergan. 
1-asosiy  masala bo’yicha darsning maqsadi:
Amiriyning oilasi, , davlat arbobi sifatidagi faoliyati to’g’risida malumot berish,
saroy xizmatiga jalb qilingan, Umarxon Qo’qon xonligi hududini kengaytirish, hokimiyatni mustahkamlash siyosatini olib boradi.
			Identiv o’quv maqsadlari:
1.1.Amiriy voyaga etgan oilada boshlang’ich savodini oilada chiqarib, keyin madrasada tahsil olgan, Komilning davlat  arbobi sifatidagi  faoliyatiga baho beradi.
1.2.Umarxon Lutfiy, Jomiy, Navoiy, Fuzuliy, Bedilni o’ziga ustoz sanab, ulardan ijod sirlarini o’rgangan, ularga ergashib ijod qilgan, g’azallariga muxammaslar bog’lagan. 
1.3.Aruzning turkiy adabiyotda mashhur, xalq ijodida ham keng tarqalgan yengil va o’ynoqi vaznlaridagina yozilgan bu she’rlarning barchasi ishqu muhabbat mavzuida. 
      Amir Umarxon Qo’qon xoni (1810—1822), zullisonayn shoir. Norbo’tabiyning o’g’li. O’zbeklarningmingurug’idan. Boshlang’ichsavodinioiladachiqarib, keyinmadrasada tahsil olgan. Yoshligidansaroyxizmatigajalbqilingan: akasi — Qo’qonxoniOlimxonningdavlatniboshqarishishlaridafaolishtiroketgan. Olimxon 1807—08 yillardaungaFarg’onahokimliginitopshirgan. ShuyillardauAndijonhokimiRahmonqulibiyningqiziMohlaroyim (Nodira)gauylangan.
HokimtabaqalarOlimxonningToshkentdako’tarilgang’alayonnibostirishuchunqo’shintortganligidanfoydalanib, fitnauyushtiradilarva 1810 yiliUmarxonnixonqilibko’taradilar, Olimxonesao’ldiriladi. UmarxonQo’qonxonligihududinikengaytirish, hokimiyatnimustahkamlashsiyosatiniolibboradi. BuxoroamirigaqarashliTurkistonshahri (1815), O’ratepani (1817) bosibolgan. Sirdaryobo’yidagierlardaYangiqo’rg’on, Julek, Qamishqo’rg’on, Oqmachit, Qo’shqo’rg’onnomliharbiyistehkomlarqurdirgan. Ular O’rta Osiyoni Rossiya bilan bog’laydigan muhim savdo yo’lida joylashgan edi. U Rossiya bilan diplomatik munosabatlar o’rnatishga harakat qilgan. Umarxon davrida Qo’qon, Toshkent, Turkiston, Chimkent, Sayram, Avliyootada masjid va madrasalar qurilib, qabristonlar tartibga keltirilgan. Shahrixon shaharchasi barpo etilgan, yangi qishloqlar vujudga kelgan. Xon amaldorlarining talonchilik siyosatiga qarshi Chimkent va Sayramda ko’tarilgan qo’zg’olon bostirilgan. 19-asrning 1-yarmida Qo’qonda o’ziga xos ilmiy-madaniy muhit vujudga kelgan — uning boshida turgan ma’rifatparvar hukmdor Umarxon ilm, madaniyat, san’at, adabiyot, turli kasb-hunarlarning rivojiga katta e’tibor bergan, madrasalarda o’qish-o’qitish ishlarini yaxshilagan, turli hunar maktablari ochilishini qo’llab-quvvatlagan. O’zi ham Amiriy taxallusi bilan she’rlar yozgan. Uning atrofida 70 dan ortiq shoir yig’ilgan. 1821 yilda Fazliy Namangoniy Umarxon amriga binoan, 63 shoirning she’rini o’z ichiga olgan «Majmuai shoiron» to’plamini tuzgan. Uni ulug’lab qasidalar yozish, g’azallariga tatabbu’lar bog’lash bu shoirlar ijodida etakchi o’rin tutgan.Umarxon Lutfiy, Jomiy, Navoiy, Fuzuliy, Bedilni o’ziga ustoz sanab, ulardan ijod sirlarini o’rgangan, ularga ergashib ijod qilgan, g’azallariga muxammaslar bog’lagan. Aruzning turkiy adabiyotda mashhur, xalq ijodida ham keng tarqalgan yengil va o’ynoqi vaznlaridagina yozilgan bu she’rlarning barchasi ishqu muhabbat mavzuida. Ularda an’anaviy motivlar va tasavvufiy ruh ustun. O’zbek va forstojik tilidagi she’rlarini to’plab, devon tartib bergan. Devon g’azal, muxammas, musaddas, tuyuq janrlaridagi 10 ming misradan ortiq she’rni o’z ichiga olgan.
O’zbekiston Fanlar Akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi Adabiyot muzeyining matnshunoslik va yozma yodgorliklarni nashr etish bo’limining ilmiy xodimlari tomonidan Umarxonning turli davrlarda ko’chirilgan 26 ta qo’lyozma devoni hisobga olinib, ularning ilmiy tavsifi berilgan. Bu qo’lyozmalar Sankt-Peterburg, Toshkent, Samarqand va Buxoro kutubxonalarida saqlanadi. O’zbekiston Fanlar Akademiyasi Sharqshunoslik instituti qo’lyozmalar fondida Umarxonning 17 ta qo’lyozma devoni mavjud. Bundan tashqari, litografik usudda chop etilgan devonlari va shoir she’rlaridan namunalar berilgan bayozlar bor.
Adabiyotlar  ro’yhati:
1."O’zbek adabiyoti xrestomatiyasi", ikkinchi jild. O’zdavnashr, Tosh. 1945y. 240-245-b.
2."O’zbek poeziyasi antologoyasi", Tosh. 1948-y. 183-185-b
3."O’zbek adabiyoti xrestomatiyasi", ikkinchi jild. O’zdavnashr, Tosh. 1945y. 240-245-b.
3. Amiriy. Devon. I. O`zbekcha she`rlar. Tamaddun nashriyoti. – T.: 2017.
4. Amiriy. Devon. II. Tojikcha she`rlar. Tamaddun nashriyoti. – T.: 2017.


	            Internet  ma’lumotlar:
 1.www.ziyonet.uz/
 2.www.guldu.uz/ 3.www.gduportal.uz/
 4.guldu.zn.uz/

1. Sayfi Saroyi (1321-1398)
1. Chop etilgan10.04.2013MuallifZiyouz.uz
1. Sayfi Saroyi (1321, Xorazm viloyati Sariqamish qishlog‘i — 1398, Iskandariya) — shoir, tarjimon. Markaziy Osiyoda mo‘g‘ullar istilosi davrida yashagan, o‘z vatanini tark etishga majbur bo‘lgan, umri darbadarlikda kechgan. Keyinchalik Oltin O‘rda (Saroy shahri), Misr va Turkiyada yashagan. Fors, arab tili, adabiyoti, tarixi va xalq og‘zaki poetik ijodini mukammal o‘rgangan, lirik shoir, qasidanavis, epik dostonchi va tarjimon sifatida tanilgan.
1. Bizgacha uning 10 dan ortiq g‘azal, qasida, qit’a, ruboiy, «Suhayl va Guldursun» dostoni, «Gulistoni bit-turkiy» asari yetib kelgan. «Sindbodnoma»ni o‘zbek tiliga qilgan tarjimasi saqlanmagan. She’rlarida vatanparvarlik, odamiylik, inson qadr-qimmati, do‘stlik, muhabbat motivlari bilan birga ijtimoiy mavzu ham kuylangan («Ko‘ngul», «Topilmas», «Erur» va b.).
1. Sayfi Saroyi Sa’diyning «Guliston» asarini o‘zbek tiliga birinchi bo‘lib tarjima qilib, yarim original, falsafiy-axloqiy «Gulistoni bit-turkiy» asarini yaratgan (1391). Sa’diy asarining asosiy mag‘zini olib, uni zamona ruhini va mahalliy muhitni aks ettiruvchi yangi hikoyatlar, qit’a va baytlar bilan to‘ldirgan. Asar 8 bob, har bir bobda hikoyatlar bor. Hikoyatlarning ko‘pchiligi didaktik mazmunda. Shoir pand-nasihat qilish yo‘li bilan adolat va osoyishtalik o‘rnatish, zolim podsho va amaldorlarni insof va adolatga chaqirish, davlatni qat’iy qonun-qoidalar asosida boshqarish, kishilar xulq-atvorini yaxshilash mumkin, deb o‘ylaydi. Shu maqsadda to‘g‘rilik, rostgo‘ylik, sadoqat va marhamat kabi fazilatlarni targ‘ib etadi. Asar katta adabiy yodgorlik, qadimiy turkiy tilni o‘rganishda ham muhim manbadir. Uning yagona qo‘lyozmasi Gollandiyadagi Leyden universitetida (inv. №1355), fotonusxasi, «Suhayl va Guldursun» dostoni qo‘lyozmasi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutida saqlanadi.
1. Begali Qosimov
1. G‘AZALLAR
1. * * *
1. Taolalloh, zihi surat, zihi mahbubi ruhoniy,
Kim oning husni shavqindin ko‘ngullar bo‘ldi nuroniy,
1. Mufarrih shevali dilbar, tili to‘ti, so‘zi shakkar,
Kiyik ko‘zli, qamar manzar, malohat mulki sultoni.
1. Ko‘ngul olur ko‘zi oli, farah berur engi oli,
Bo‘yidur sarvning toli, yuzi jannat gulistoni.
1. Gunashtek belgili shohid, jamoli qavlima shohid,
Kechar hasrat bilan zohid yiroqdan ko‘rmaga oni.
1. Alo, ey dilbari manzur, bu ko‘rkingga bo‘lub mag‘rur,
Ko‘ngullar qilmag‘il ranjur, kechar bu husn davroni.
1. Bu muddatni g‘animat bil, bu fursatda vafolar qil,
Bu izzat birla bo‘l ko‘p yil, xaloyiqning sevar joni.
1. Qoshing chun bayram oyidur, jahon husning gadoyidur,
Qulung Sayfi Saroyidur, bukun ul sun’ hayroni.
1. * * *
1. Ul yuzi oykim, jahonning jonidur,
Bu zamona xo‘blarining xonidur.
1. Yosamin tan, qomati sarvi ravon,
Zulfi jannat bog‘ining rayhonidur.
1. G‘amzasining oltina olam asir,
Ko‘zlari davri qamar fattonidur.
1. Kirpugining o‘qina jonlar nishon,
Qoshi yosining jahon qurbonidur.
1. Shams aning har kun yoqosindan tug‘ar,
Ul sababdan bu jahon nuroniydur.
1. Beslasin ushshoq jonin, chun bukun
Ko‘z qamar, yuz husnining davronidur.
1. Ko‘rgali Sayfi Saroyi qul ani
Haq taolo sun’ining hayronidur.
1. * * *
1. Bu falak nechun meni doim qaro qinda tutar,
Bu otim Sayf o‘ldug‘uchunmi qaro qinda tutar?
1. Qanda bir erdam eri bo‘lsa oni ko‘zdan solib,
Tekma bir erdamsiz erni ko‘z qaroqinda tutar.
1. So‘zlarimning javharin orif ko‘rub, qadrin bilib,
Ko‘p baholi dur bekin doim quloqinda tutar.
1. Ol bilan oldi ko‘ngul mendin bir oy yuzli malih,
Kim muanbar xoli asvad ol yangoqinda tutar.
1. Husn ichinda yo‘q naziri, lekin ul joni jahon
Doimo oshiqlarini ishtiyoqinda tutar.
1. Odati budur hamisha bevafo ma’shuqaning,
Kim aning vaslin tilasa, o‘l firoqinda tutar.
1. Bu falak javri bekin Sayfi Saroyi bag‘rini
Ul yuzi oy hajr o‘tining ihtiroqinda tutar,
1. * * *
1. Dilbarimning zulfi sunbul, chehrasi gulzor erur,
Bo‘yina oshiq sanavbar, yuzina gul zor erur.
1. Og‘zi fastuq, ko‘rki tangsuq, o‘zi mushfiq yor erur,
Husnining chovi Xitou Chin ichinda bor erur.
1. Asli alchin, so‘zlari chin, ko‘zlari totor erur,
Ming yashar harkim dudog‘i sharbatin totor erur.
1. Ishqining elchisina ko‘nglum munaqqash dor erur.
Zulfina tushgan ko‘ngullarning maqomi dor erur.
1. Nechakim ishqi o‘ti bu jon ichinda bor erur,
Kahrabo o‘zra ko‘zumdan dam-badam durbor erur.
1. Shahd so‘zi, orif o‘zi, voqifi asror erur.
Vasl bo‘stonida xush oshiqlarin asror erur.
1. Vasfina Sayfi Saroyining ishi ash’or erur,
Andin o‘zga birla oshiqqa yemak osh or erur.
1. * * *
Sayid Ahmad (XIV-XV asr)
1. Chop etilgan23.10.2012MuallifZiyouz.uz
1. Sayid Ahmad, Saidiy (14-asrning oxiri — Hirot — 15-asrning 1-yarmi) — shoir. Temuriy shahzodalardan Mironshohning o‘g‘li, davlat idora ishlarida qatnashmagan.
1. Turkiy va forsiyda she’rlar yozib, devon tartib bergan hamda noma janrida «Taashshuqnoma» («Oshiklar maktublari», Navoiy ta’biricha, «Latofatnoma») dostonini yaratgan (1435—36). Dostonni amakisi Shohrux mirzoga bag‘ishlagan. Asar Xorazmiy «Muhabbatnoma»si va Xo‘jandiy «Latofatnoma»siga tatabbu qilingan. Nazira qonuniyatlariga ko‘ra, asar tuzilishi, maktublar soni (10 ta) jihatidan ham yuqoridagi asarlarga o‘xshash; masnaviy maktublar g‘azal va boshqa lirik janrlar bilan qorishiq.
1. Sayid Ahmad dostonida har bir g‘azalning ma’lum bir maqom bilan bog‘langanligi va ikkinchi nomaning barcha misralarida tajnisli qofiya ishlatilganligi bilan Xorazmiy va Xo‘jandiy asarlaridan ajralib turadi. Maktublar turkiy tilda. Asar rangbarang poetik shakllarga boy.
1. Doston o‘zbek adabiyoti tarixida noma janrining rivojlanish yo‘llarini, 15-asr o‘zbek adabiy tilini o‘rganishda muhim ahamiyatga ega. Asarning yagona qo‘lyozma nusxasi Londondagi Britaniya muzeyida, fotonusxasi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutida saqlanadi.
1. «TAAShShUQNOMA»dan
1. Kitob sababi
1. Tushumda bir kecha ko‘rdum sahargoh,
Ki Majnun birla bo‘ldum yo‘lda hamroh.
1. Manga dedikim,— ey sho‘rida ahvol,
Chiqar boshdin takabbur, qilma ehmol.
1. Ki oshiqlar maqomi Karbalodur,
Kishikim bo‘ldi oshiq, mubtalodur.
1. Chu sen ham mubtalo bo‘lmishsen oxir,
Jafodin gul tikin so‘lmishsen oxir.
1. Bu yo‘lda qo‘y saru somon, adam bo‘l,
Agar vasl istasang, sobit qadam bo‘l.
1. Taxayyul birla nazm et bir hikoyat,
Vale ne’mat qoshinda qil rivoyat.
1. Hikoyatkim taashshuqnoma bo‘lg‘ay,
Ulug‘lar qoshida alloma bo‘lg‘ay.
1. Ikkinchi nomasin aytur
1. Nigoro, oldi ko‘nglum yuzung oli,
Qilodur qasdi jon ham ko‘zung oli.
1. Otib g‘amza o‘qin payvasta qoshing,
Yuragim qon qilur payvasta qoshing.
1. Jamoling sham’inikim, yondurursen,
Qamuq olamni o‘tqa yondurursen.
1. Engingda menglaring mushki Xitodur,
Qaro zulfung sari bormoq xatodur.
1. Quyoshdur orazing yo Mushtaridur,
Ki jon birla jahoni mushtaridur.
1. Visoling zavqin istab, ey dilorom,
Tan ichra topmadi miskin dil orom.
1. Ko‘ngul qushini ishqing qildi shunqor,
Bu g‘amdin muddailar bo‘ldi shunqor.
1. Karashma qilmoq ichra qil yorarsen,
Nekim jonimg‘a qilsang, qil, yararsen.
1. Aningkim, ol yuzinda xoli bo‘lg‘ay,
Qachon fitna qilurdin xoli bo‘lg‘ay.
1. Ayitsalar sanga g‘amzangdin o‘q ot,
Ani o‘zgaga otma, bizga-o‘q ot.
1. Turubturmen o‘qungnung qarshusina,
Otar bo‘lsang, tutarmen qarshu siyna.
1. Chu tortarmen hamisha hajr borin,
Sanga aytay kungulda harne borin.
1. Bilursenkim, qulungdurmen kamina,
Karam qil, boqmag‘il qulnung kamina.
1. To‘kar hardam firoqing diyda qoni,
Meningdek bir dag‘i g‘amdida qoni?
1. Ko‘ngulda garchi hajring dog‘i bordur,
Valekin vasl umidi dag‘i bordur.
1. Nechakim g‘amdamen, ey qaddi shamshod,
Bo‘lurmen har qachon ko‘rsam seni shod.
1. Tarahhum bu gadog‘a qilg‘in oxir,
Yo‘q ersa, o‘lgusi qayg‘udin oxir.
1. Ulodur Saydi Ahmad, qil yarog‘in
Aning bori bir ishiga yarog‘in.
1. Eshitgil bu g‘azalni chun Iroqiy,
Ajam sozin tuzub, aytay Iroqi.
1. G‘azal
1. Vafo borinda ey sho‘xi sumanbar,
Jafo ko‘p qilma oxir ey sanavbar.
1. Latofat birla nozikluk ichinda,
Belingdur sochu soching mushku anbar.
1. Agar oh ursam, ohim shu’lasindin
Ezilgay Qof, erigay ko‘hi Xaybar.
1. Ko‘ngulnung lavhida ishqing sifotin
Bitibturlar azaldin o‘qub azbar.
1. Unutmaydur bayon Saydi suyunur,
Necha javru jafo ko‘p qilsa dilbar.
1. So‘znung xulosasi
1. Kel ey soqi, keturgil bodau jom,
Icholi may ba yodi Ahmadi Jom.
1. Mayekim, ruh andin mast bo‘lg‘ay,
Muhabbat ko‘yida sarmast bo‘lg‘ay.
1. Xumorimizni ul maydin yozali,
Mudom ichmaganin ne deb yozali.
1. Bilursenkim, jahonning yo‘q baqosi,
Baqosi yo‘q jahong‘a ne baqosi.
1. Tahammul yaxshi ishtur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. Oltinchi nomasin aytur
1. Ayo husnu malohat ichra foxir,
Ne bo‘ldikim, unuttung bizni oxir.
1. Sochingdur laylatul-qadru yuzung oy,
Bo‘yung to‘biyu husnung jannatoroy.
1. Sening ishqing balo bo‘lg‘aymu, ey do‘st?
Balo desam, ravo bo‘lg‘aymu, ey do‘st?
1. Yovuz ko‘zlar yuzungdin dur bo‘lsun,
Jamolingdin jahon ma’mur bo‘lsun.
1. Tishingning vasfini har xom bilmas,
Guharning qadrini chun om bilmas.
1. Kular gul ko‘rsa chehrang shodliqtin,
Suyunur sarv ham ozodliqdin,
1. Qiyomingdin qiyomat qo‘pqusidur,
O‘tursang, fitna ham o‘lturg‘usidur.
1. Yaroshur noz ila sizga o‘turmoq,
Ko‘ngullar xirmanig‘a ham o‘t urmoq.
1. Yuzungdur nargisu guldur yangoqing,
Magar obi muallaqdur saqoqing.
1. Ilikingdur yadi bayzo nishoni,
Ki bordur haq taolodin nishone.
1. Munavvardur yuzungdin barcha ofoq,
Muattardur soching isidin uchmoq.
1. Jafo oz qilsangiz ne bo‘lg‘ay, ey jon?
Bilursizkim, vafosizdur bu davron.
1. Ochunda qulsizik sulton xush ermas,
Nechukkim, dardi bedarmon xush ermas.
1. Sulaymonsen, shaho, men bir qorincha,
Duogo‘ymen sanga to jon borincha,
1. Firoqing zulmidan dod istaram, dod,
Raqibing dastidin faryod-faryod.
1. Eshitkil aytayin ko‘nglum niyozin,
Qo‘buz qo‘bsab, tuzub ushshoq sozin.
1. G‘azal

Inoyat chog‘idur, ey yor, ey yor,
Ki ko‘p qildi jafo ag‘yor-ag‘yor.
1. Yozuqsiz to‘kmagil qonimni oxir,
Bilursenkim, emas xunxor-xunxor.
1. Bo‘lur o‘z xijlatidin hayrat olib,
Ko‘rub husnungni dar gulzor, gul zor.
1. Bo‘lur mushkin nafasning hasratindin
Qachon bo‘lg‘usi har attor-attor?
1. Ayo Saydi, sanamlar mashrabindin,
Tama’ tutma vafo zinhor-zinhor.
1. So‘znung xulosasi

Kel, ey soqi, ketur jomi pur az may,
Ki g‘amlarni ko‘ngullardin qilur tay.
1. Icholi ul buti ayyor birla,
Qaroqlari qaroqchi yor birla,
1. Ki kechti bevafo bu umr yeltek,
Borishali aning birla bu eltek.
1. Tahamlul yaxshi ishdur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. Ettinchi nomasin aytur
1. Ayo jodu qaroqliq ishva pardoz,
Qilur zulfung sari jon qushi parvoz.
1. Jamolingdin munavvardur charog‘im,
Yuzung alida o‘lmaktur yarog‘im.
1. Quyosh husnung ko‘rub, ey mohi tobon,
Xijolat toptiyu bo‘ldi yaraqon.
1. Qachonkim la’lingiz bo‘lsa shakarxand,
Nabot erning qoshinda suv bo‘lur qand.
1. Dudog‘ing chun erur shirintar az jon,
Kishi degaymu oni obi hayvon.
1. Shaho, payvasta qoshing qiblagohi —
Erur jonu ko‘ngulning sajdagohi.
1. Qoshing chun yoyu kirpuklaring o‘qtur,
Karashmang xud base elni tuzubtur.
1. Firoqingdin ko‘ngul devona bo‘ldi,
Ochunda ushbu so‘z afsona bo‘ldi.
1. Tilarmen tunu kun subhi visoling,
Ko‘zumdin lahzaye ketmas xayoling.
1. Ko‘nguldin dardu mehnat bori ketmas.
Etokingga ilikim chunki yetmas.
1. Manga sensiz kerakmas tanda jonim,
Chu sensen munisu jonu jahonim.
1. Malaksen yo pari yo hur yo nur,
Ki olam barcha sendin bo‘ldi ma’mur.
1. Kamina chokaring qulluqchisidur,
Azizu qaysaru xoqonu fag‘fur.
1. Ko‘ngul mehringni saqlar jon ichinda,
Seningdek jon qani davron ichinda?
1. Qamuq olam sening birla xush, ey jon,
Ki sensizdur tiriklik noxush, ey jon.
1. Salotinlar qachonkim bo‘lsa paydo,
Muboh o‘lur gadolarg‘a tamosho.
1. Ijozat bo‘lsa, ey sultoni xo‘bon,
O‘quyin bu g‘azalni, dar sifohon:
1. G‘azal
1. Begim, so‘zkim soching vasfinda bordi,
Rivoyat qilg‘uchilar qilni yordi.
1. Engingni ko‘rdi yoqut, az xijolat,
Gahe sarg‘ordiyu gohe qizordi.
1. Qilur erdi o‘zini mushk ta’rif,
Mengingni ko‘rdiyu yuzi qarordi.
1. Eshitti chun aqiq erning sifotin,
O‘zindin yaxshilik otin ketordi.
1. Qabul qilsang ne bo‘lg‘ay ko‘nglum, ey jon,
Bu miskin kelmaku bormoqdin ordi.
1. Aning birla meni ko‘rgaymusen teng?
So‘ngakim ushbu xasratdin qovordi.
1. Ko‘runma ko‘zga, deding — o‘ltururmen.
Qoshingdin ketmadi Saydi, qoshordi.
1. So‘zning xulosasi
1. Kel, ey soqi, keturgil may…
Ki qolmas dunyida hech kishi boqi.
1. Bilursenkim kechar ayyom oxir,
O‘zingni qilmag‘il badnom oxir.
1. Tahammul yaxshi ishdur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. 

1. XIV asr avvalidagi g`azalchilik. Sayfi Saroiy, Amiriy, Said Ahmad va boshqa(an`ana va o`ziga xos jihatlari).

Mavzu: Amiriy(1787—1822)

Amiriyning xalq hayoti va tichligiu yo`lidagi xizmatlari, uning davlat arbobi sifatidagi faoliyati, chet davlatlar bilan olib borgan tashqi siyosati, she`rlarida muhabbat mavzusi, ijodida ustozlarga ergasish motivlari.

1.Amiriyning tarjimai holi
2.Amiriy lirikasi
Mavzuning asosiy tayanch tushunchalari:
Amiriy boshlang’ich savodini oilada chiqarib. Saroy xizmatiga jalb qilinganyoshligidan Amiriyning yurt obodligi va tichligiu yo`lidagi xizmatlarichu, uing davlat arbobi sifatidagi faoliyati, chet davlatlar bilan olib borgan tashqi siyosati, she`rlarida muhabbat mavzusi, ijodida ustozlarga ergasish motivlari. Ularda an’anaviy motivlar va tasavvufiy ruh ustun. O’zbek va forstojik tilidagi she’rlarini to’plab, devon tartib bergan. 
1-asosiy  masala bo’yicha darsning maqsadi:
Amiriyning oilasi, , davlat arbobi sifatidagi faoliyati to’g’risida malumot berish,
saroy xizmatiga jalb qilingan, Umarxon Qo’qon xonligi hududini kengaytirish, hokimiyatni mustahkamlash siyosatini olib boradi.
			Identiv o’quv maqsadlari:
1.1.Amiriy voyaga etgan oilada boshlang’ich savodini oilada chiqarib, keyin madrasada tahsil olgan, Komilning davlat  arbobi sifatidagi  faoliyatiga baho beradi.
1.2.Umarxon Lutfiy, Jomiy, Navoiy, Fuzuliy, Bedilni o’ziga ustoz sanab, ulardan ijod sirlarini o’rgangan, ularga ergashib ijod qilgan, g’azallariga muxammaslar bog’lagan. 
1.3.Aruzning turkiy adabiyotda mashhur, xalq ijodida ham keng tarqalgan yengil va o’ynoqi vaznlaridagina yozilgan bu she’rlarning barchasi ishqu muhabbat mavzuida. 
      Amir Umarxon Qo’qon xoni (1810—1822), zullisonayn shoir. Norbo’tabiyning o’g’li. O’zbeklarningmingurug’idan. Boshlang’ichsavodinioiladachiqarib, keyinmadrasada tahsil olgan. Yoshligidansaroyxizmatigajalbqilingan: akasi — Qo’qonxoniOlimxonningdavlatniboshqarishishlaridafaolishtiroketgan. Olimxon 1807—08 yillardaungaFarg’onahokimliginitopshirgan. ShuyillardauAndijonhokimiRahmonqulibiyningqiziMohlaroyim (Nodira)gauylangan.
HokimtabaqalarOlimxonningToshkentdako’tarilgang’alayonnibostirishuchunqo’shintortganligidanfoydalanib, fitnauyushtiradilarva 1810 yiliUmarxonnixonqilibko’taradilar, Olimxonesao’ldiriladi. UmarxonQo’qonxonligihududinikengaytirish, hokimiyatnimustahkamlashsiyosatiniolibboradi. BuxoroamirigaqarashliTurkistonshahri (1815), O’ratepani (1817) bosibolgan. Sirdaryobo’yidagierlardaYangiqo’rg’on, Julek, Qamishqo’rg’on, Oqmachit, Qo’shqo’rg’onnomliharbiyistehkomlarqurdirgan. Ular O’rta Osiyoni Rossiya bilan bog’laydigan muhim savdo yo’lida joylashgan edi. U Rossiya bilan diplomatik munosabatlar o’rnatishga harakat qilgan. Umarxon davrida Qo’qon, Toshkent, Turkiston, Chimkent, Sayram, Avliyootada masjid va madrasalar qurilib, qabristonlar tartibga keltirilgan. Shahrixon shaharchasi barpo etilgan, yangi qishloqlar vujudga kelgan. Xon amaldorlarining talonchilik siyosatiga qarshi Chimkent va Sayramda ko’tarilgan qo’zg’olon bostirilgan. 19-asrning 1-yarmida Qo’qonda o’ziga xos ilmiy-madaniy muhit vujudga kelgan — uning boshida turgan ma’rifatparvar hukmdor Umarxon ilm, madaniyat, san’at, adabiyot, turli kasb-hunarlarning rivojiga katta e’tibor bergan, madrasalarda o’qish-o’qitish ishlarini yaxshilagan, turli hunar maktablari ochilishini qo’llab-quvvatlagan. O’zi ham Amiriy taxallusi bilan she’rlar yozgan. Uning atrofida 70 dan ortiq shoir yig’ilgan. 1821 yilda Fazliy Namangoniy Umarxon amriga binoan, 63 shoirning she’rini o’z ichiga olgan «Majmuai shoiron» to’plamini tuzgan. Uni ulug’lab qasidalar yozish, g’azallariga tatabbu’lar bog’lash bu shoirlar ijodida etakchi o’rin tutgan.Umarxon Lutfiy, Jomiy, Navoiy, Fuzuliy, Bedilni o’ziga ustoz sanab, ulardan ijod sirlarini o’rgangan, ularga ergashib ijod qilgan, g’azallariga muxammaslar bog’lagan. Aruzning turkiy adabiyotda mashhur, xalq ijodida ham keng tarqalgan yengil va o’ynoqi vaznlaridagina yozilgan bu she’rlarning barchasi ishqu muhabbat mavzuida. Ularda an’anaviy motivlar va tasavvufiy ruh ustun. O’zbek va forstojik tilidagi she’rlarini to’plab, devon tartib bergan. Devon g’azal, muxammas, musaddas, tuyuq janrlaridagi 10 ming misradan ortiq she’rni o’z ichiga olgan.
O’zbekiston Fanlar Akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi Adabiyot muzeyining matnshunoslik va yozma yodgorliklarni nashr etish bo’limining ilmiy xodimlari tomonidan Umarxonning turli davrlarda ko’chirilgan 26 ta qo’lyozma devoni hisobga olinib, ularning ilmiy tavsifi berilgan. Bu qo’lyozmalar Sankt-Peterburg, Toshkent, Samarqand va Buxoro kutubxonalarida saqlanadi. O’zbekiston Fanlar Akademiyasi Sharqshunoslik instituti qo’lyozmalar fondida Umarxonning 17 ta qo’lyozma devoni mavjud. Bundan tashqari, litografik usudda chop etilgan devonlari va shoir she’rlaridan namunalar berilgan bayozlar bor.
Adabiyotlar  ro’yhati:
1."O’zbek adabiyoti xrestomatiyasi", ikkinchi jild. O’zdavnashr, Tosh. 1945y. 240-245-b.
2."O’zbek poeziyasi antologoyasi", Tosh. 1948-y. 183-185-b
3."O’zbek adabiyoti xrestomatiyasi", ikkinchi jild. O’zdavnashr, Tosh. 1945y. 240-245-b.
3. Amiriy. Devon. I. O`zbekcha she`rlar. Tamaddun nashriyoti. – T.: 2017.
4. Amiriy. Devon. II. Tojikcha she`rlar. Tamaddun nashriyoti. – T.: 2017.
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1. Sayfi Saroyi (1321-1398)
1. Chop etilgan10.04.2013MuallifZiyouz.uz
1. Sayfi Saroyi (1321, Xorazm viloyati Sariqamish qishlog‘i — 1398, Iskandariya) — shoir, tarjimon. Markaziy Osiyoda mo‘g‘ullar istilosi davrida yashagan, o‘z vatanini tark etishga majbur bo‘lgan, umri darbadarlikda kechgan. Keyinchalik Oltin O‘rda (Saroy shahri), Misr va Turkiyada yashagan. Fors, arab tili, adabiyoti, tarixi va xalq og‘zaki poetik ijodini mukammal o‘rgangan, lirik shoir, qasidanavis, epik dostonchi va tarjimon sifatida tanilgan.
1. Bizgacha uning 10 dan ortiq g‘azal, qasida, qit’a, ruboiy, «Suhayl va Guldursun» dostoni, «Gulistoni bit-turkiy» asari yetib kelgan. «Sindbodnoma»ni o‘zbek tiliga qilgan tarjimasi saqlanmagan. She’rlarida vatanparvarlik, odamiylik, inson qadr-qimmati, do‘stlik, muhabbat motivlari bilan birga ijtimoiy mavzu ham kuylangan («Ko‘ngul», «Topilmas», «Erur» va b.).
1. Sayfi Saroyi Sa’diyning «Guliston» asarini o‘zbek tiliga birinchi bo‘lib tarjima qilib, yarim original, falsafiy-axloqiy «Gulistoni bit-turkiy» asarini yaratgan (1391). Sa’diy asarining asosiy mag‘zini olib, uni zamona ruhini va mahalliy muhitni aks ettiruvchi yangi hikoyatlar, qit’a va baytlar bilan to‘ldirgan. Asar 8 bob, har bir bobda hikoyatlar bor. Hikoyatlarning ko‘pchiligi didaktik mazmunda. Shoir pand-nasihat qilish yo‘li bilan adolat va osoyishtalik o‘rnatish, zolim podsho va amaldorlarni insof va adolatga chaqirish, davlatni qat’iy qonun-qoidalar asosida boshqarish, kishilar xulq-atvorini yaxshilash mumkin, deb o‘ylaydi. Shu maqsadda to‘g‘rilik, rostgo‘ylik, sadoqat va marhamat kabi fazilatlarni targ‘ib etadi. Asar katta adabiy yodgorlik, qadimiy turkiy tilni o‘rganishda ham muhim manbadir. Uning yagona qo‘lyozmasi Gollandiyadagi Leyden universitetida (inv. №1355), fotonusxasi, «Suhayl va Guldursun» dostoni qo‘lyozmasi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutida saqlanadi.
1. Begali Qosimov
1. G‘AZALLAR
1. * * *
1. Taolalloh, zihi surat, zihi mahbubi ruhoniy,
Kim oning husni shavqindin ko‘ngullar bo‘ldi nuroniy,
1. Mufarrih shevali dilbar, tili to‘ti, so‘zi shakkar,
Kiyik ko‘zli, qamar manzar, malohat mulki sultoni.
1. Ko‘ngul olur ko‘zi oli, farah berur engi oli,
Bo‘yidur sarvning toli, yuzi jannat gulistoni.
1. Gunashtek belgili shohid, jamoli qavlima shohid,
Kechar hasrat bilan zohid yiroqdan ko‘rmaga oni.
1. Alo, ey dilbari manzur, bu ko‘rkingga bo‘lub mag‘rur,
Ko‘ngullar qilmag‘il ranjur, kechar bu husn davroni.
1. Bu muddatni g‘animat bil, bu fursatda vafolar qil,
Bu izzat birla bo‘l ko‘p yil, xaloyiqning sevar joni.
1. Qoshing chun bayram oyidur, jahon husning gadoyidur,
Qulung Sayfi Saroyidur, bukun ul sun’ hayroni.
1. * * *
1. Ul yuzi oykim, jahonning jonidur,
Bu zamona xo‘blarining xonidur.
1. Yosamin tan, qomati sarvi ravon,
Zulfi jannat bog‘ining rayhonidur.
1. G‘amzasining oltina olam asir,
Ko‘zlari davri qamar fattonidur.
1. Kirpugining o‘qina jonlar nishon,
Qoshi yosining jahon qurbonidur.
1. Shams aning har kun yoqosindan tug‘ar,
Ul sababdan bu jahon nuroniydur.
1. Beslasin ushshoq jonin, chun bukun
Ko‘z qamar, yuz husnining davronidur.
1. Ko‘rgali Sayfi Saroyi qul ani
Haq taolo sun’ining hayronidur.
1. * * *
1. Bu falak nechun meni doim qaro qinda tutar,
Bu otim Sayf o‘ldug‘uchunmi qaro qinda tutar?
1. Qanda bir erdam eri bo‘lsa oni ko‘zdan solib,
Tekma bir erdamsiz erni ko‘z qaroqinda tutar.
1. So‘zlarimning javharin orif ko‘rub, qadrin bilib,
Ko‘p baholi dur bekin doim quloqinda tutar.
1. Ol bilan oldi ko‘ngul mendin bir oy yuzli malih,
Kim muanbar xoli asvad ol yangoqinda tutar.
1. Husn ichinda yo‘q naziri, lekin ul joni jahon
Doimo oshiqlarini ishtiyoqinda tutar.
1. Odati budur hamisha bevafo ma’shuqaning,
Kim aning vaslin tilasa, o‘l firoqinda tutar.
1. Bu falak javri bekin Sayfi Saroyi bag‘rini
Ul yuzi oy hajr o‘tining ihtiroqinda tutar,
1. * * *
1. Dilbarimning zulfi sunbul, chehrasi gulzor erur,
Bo‘yina oshiq sanavbar, yuzina gul zor erur.
1. Og‘zi fastuq, ko‘rki tangsuq, o‘zi mushfiq yor erur,
Husnining chovi Xitou Chin ichinda bor erur.
1. Asli alchin, so‘zlari chin, ko‘zlari totor erur,
Ming yashar harkim dudog‘i sharbatin totor erur.
1. Ishqining elchisina ko‘nglum munaqqash dor erur.
Zulfina tushgan ko‘ngullarning maqomi dor erur.
1. Nechakim ishqi o‘ti bu jon ichinda bor erur,
Kahrabo o‘zra ko‘zumdan dam-badam durbor erur.
1. Shahd so‘zi, orif o‘zi, voqifi asror erur.
Vasl bo‘stonida xush oshiqlarin asror erur.
1. Vasfina Sayfi Saroyining ishi ash’or erur,
Andin o‘zga birla oshiqqa yemak osh or erur.
1. * * *
Sayid Ahmad (XIV-XV asr)
1. Chop etilgan23.10.2012MuallifZiyouz.uz
1. Sayid Ahmad, Saidiy (14-asrning oxiri — Hirot — 15-asrning 1-yarmi) — shoir. Temuriy shahzodalardan Mironshohning o‘g‘li, davlat idora ishlarida qatnashmagan.
1. Turkiy va forsiyda she’rlar yozib, devon tartib bergan hamda noma janrida «Taashshuqnoma» («Oshiklar maktublari», Navoiy ta’biricha, «Latofatnoma») dostonini yaratgan (1435—36). Dostonni amakisi Shohrux mirzoga bag‘ishlagan. Asar Xorazmiy «Muhabbatnoma»si va Xo‘jandiy «Latofatnoma»siga tatabbu qilingan. Nazira qonuniyatlariga ko‘ra, asar tuzilishi, maktublar soni (10 ta) jihatidan ham yuqoridagi asarlarga o‘xshash; masnaviy maktublar g‘azal va boshqa lirik janrlar bilan qorishiq.
1. Sayid Ahmad dostonida har bir g‘azalning ma’lum bir maqom bilan bog‘langanligi va ikkinchi nomaning barcha misralarida tajnisli qofiya ishlatilganligi bilan Xorazmiy va Xo‘jandiy asarlaridan ajralib turadi. Maktublar turkiy tilda. Asar rangbarang poetik shakllarga boy.
1. Doston o‘zbek adabiyoti tarixida noma janrining rivojlanish yo‘llarini, 15-asr o‘zbek adabiy tilini o‘rganishda muhim ahamiyatga ega. Asarning yagona qo‘lyozma nusxasi Londondagi Britaniya muzeyida, fotonusxasi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutida saqlanadi.
1. «TAAShShUQNOMA»dan
1. Kitob sababi
1. Tushumda bir kecha ko‘rdum sahargoh,
Ki Majnun birla bo‘ldum yo‘lda hamroh.
1. Manga dedikim,— ey sho‘rida ahvol,
Chiqar boshdin takabbur, qilma ehmol.
1. Ki oshiqlar maqomi Karbalodur,
Kishikim bo‘ldi oshiq, mubtalodur.
1. Chu sen ham mubtalo bo‘lmishsen oxir,
Jafodin gul tikin so‘lmishsen oxir.
1. Bu yo‘lda qo‘y saru somon, adam bo‘l,
Agar vasl istasang, sobit qadam bo‘l.
1. Taxayyul birla nazm et bir hikoyat,
Vale ne’mat qoshinda qil rivoyat.
1. Hikoyatkim taashshuqnoma bo‘lg‘ay,
Ulug‘lar qoshida alloma bo‘lg‘ay.
1. Ikkinchi nomasin aytur
1. Nigoro, oldi ko‘nglum yuzung oli,
Qilodur qasdi jon ham ko‘zung oli.
1. Otib g‘amza o‘qin payvasta qoshing,
Yuragim qon qilur payvasta qoshing.
1. Jamoling sham’inikim, yondurursen,
Qamuq olamni o‘tqa yondurursen.
1. Engingda menglaring mushki Xitodur,
Qaro zulfung sari bormoq xatodur.
1. Quyoshdur orazing yo Mushtaridur,
Ki jon birla jahoni mushtaridur.
1. Visoling zavqin istab, ey dilorom,
Tan ichra topmadi miskin dil orom.
1. Ko‘ngul qushini ishqing qildi shunqor,
Bu g‘amdin muddailar bo‘ldi shunqor.
1. Karashma qilmoq ichra qil yorarsen,
Nekim jonimg‘a qilsang, qil, yararsen.
1. Aningkim, ol yuzinda xoli bo‘lg‘ay,
Qachon fitna qilurdin xoli bo‘lg‘ay.
1. Ayitsalar sanga g‘amzangdin o‘q ot,
Ani o‘zgaga otma, bizga-o‘q ot.
1. Turubturmen o‘qungnung qarshusina,
Otar bo‘lsang, tutarmen qarshu siyna.
1. Chu tortarmen hamisha hajr borin,
Sanga aytay kungulda harne borin.
1. Bilursenkim, qulungdurmen kamina,
Karam qil, boqmag‘il qulnung kamina.
1. To‘kar hardam firoqing diyda qoni,
Meningdek bir dag‘i g‘amdida qoni?
1. Ko‘ngulda garchi hajring dog‘i bordur,
Valekin vasl umidi dag‘i bordur.
1. Nechakim g‘amdamen, ey qaddi shamshod,
Bo‘lurmen har qachon ko‘rsam seni shod.
1. Tarahhum bu gadog‘a qilg‘in oxir,
Yo‘q ersa, o‘lgusi qayg‘udin oxir.
1. Ulodur Saydi Ahmad, qil yarog‘in
Aning bori bir ishiga yarog‘in.
1. Eshitgil bu g‘azalni chun Iroqiy,
Ajam sozin tuzub, aytay Iroqi.
1. G‘azal
1. Vafo borinda ey sho‘xi sumanbar,
Jafo ko‘p qilma oxir ey sanavbar.
1. Latofat birla nozikluk ichinda,
Belingdur sochu soching mushku anbar.
1. Agar oh ursam, ohim shu’lasindin
Ezilgay Qof, erigay ko‘hi Xaybar.
1. Ko‘ngulnung lavhida ishqing sifotin
Bitibturlar azaldin o‘qub azbar.
1. Unutmaydur bayon Saydi suyunur,
Necha javru jafo ko‘p qilsa dilbar.
1. So‘znung xulosasi
1. Kel ey soqi, keturgil bodau jom,
Icholi may ba yodi Ahmadi Jom.
1. Mayekim, ruh andin mast bo‘lg‘ay,
Muhabbat ko‘yida sarmast bo‘lg‘ay.
1. Xumorimizni ul maydin yozali,
Mudom ichmaganin ne deb yozali.
1. Bilursenkim, jahonning yo‘q baqosi,
Baqosi yo‘q jahong‘a ne baqosi.
1. Tahammul yaxshi ishtur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. Oltinchi nomasin aytur
1. Ayo husnu malohat ichra foxir,
Ne bo‘ldikim, unuttung bizni oxir.
1. Sochingdur laylatul-qadru yuzung oy,
Bo‘yung to‘biyu husnung jannatoroy.
1. Sening ishqing balo bo‘lg‘aymu, ey do‘st?
Balo desam, ravo bo‘lg‘aymu, ey do‘st?
1. Yovuz ko‘zlar yuzungdin dur bo‘lsun,
Jamolingdin jahon ma’mur bo‘lsun.
1. Tishingning vasfini har xom bilmas,
Guharning qadrini chun om bilmas.
1. Kular gul ko‘rsa chehrang shodliqtin,
Suyunur sarv ham ozodliqdin,
1. Qiyomingdin qiyomat qo‘pqusidur,
O‘tursang, fitna ham o‘lturg‘usidur.
1. Yaroshur noz ila sizga o‘turmoq,
Ko‘ngullar xirmanig‘a ham o‘t urmoq.
1. Yuzungdur nargisu guldur yangoqing,
Magar obi muallaqdur saqoqing.
1. Ilikingdur yadi bayzo nishoni,
Ki bordur haq taolodin nishone.
1. Munavvardur yuzungdin barcha ofoq,
Muattardur soching isidin uchmoq.
1. Jafo oz qilsangiz ne bo‘lg‘ay, ey jon?
Bilursizkim, vafosizdur bu davron.
1. Ochunda qulsizik sulton xush ermas,
Nechukkim, dardi bedarmon xush ermas.
1. Sulaymonsen, shaho, men bir qorincha,
Duogo‘ymen sanga to jon borincha,
1. Firoqing zulmidan dod istaram, dod,
Raqibing dastidin faryod-faryod.
1. Eshitkil aytayin ko‘nglum niyozin,
Qo‘buz qo‘bsab, tuzub ushshoq sozin.
1. G‘azal

Inoyat chog‘idur, ey yor, ey yor,
Ki ko‘p qildi jafo ag‘yor-ag‘yor.
1. Yozuqsiz to‘kmagil qonimni oxir,
Bilursenkim, emas xunxor-xunxor.
1. Bo‘lur o‘z xijlatidin hayrat olib,
Ko‘rub husnungni dar gulzor, gul zor.
1. Bo‘lur mushkin nafasning hasratindin
Qachon bo‘lg‘usi har attor-attor?
1. Ayo Saydi, sanamlar mashrabindin,
Tama’ tutma vafo zinhor-zinhor.
1. So‘znung xulosasi

Kel, ey soqi, ketur jomi pur az may,
Ki g‘amlarni ko‘ngullardin qilur tay.
1. Icholi ul buti ayyor birla,
Qaroqlari qaroqchi yor birla,
1. Ki kechti bevafo bu umr yeltek,
Borishali aning birla bu eltek.
1. Tahamlul yaxshi ishdur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. Ettinchi nomasin aytur
1. Ayo jodu qaroqliq ishva pardoz,
Qilur zulfung sari jon qushi parvoz.
1. Jamolingdin munavvardur charog‘im,
Yuzung alida o‘lmaktur yarog‘im.
1. Quyosh husnung ko‘rub, ey mohi tobon,
Xijolat toptiyu bo‘ldi yaraqon.
1. Qachonkim la’lingiz bo‘lsa shakarxand,
Nabot erning qoshinda suv bo‘lur qand.
1. Dudog‘ing chun erur shirintar az jon,
Kishi degaymu oni obi hayvon.
1. Shaho, payvasta qoshing qiblagohi —
Erur jonu ko‘ngulning sajdagohi.
1. Qoshing chun yoyu kirpuklaring o‘qtur,
Karashmang xud base elni tuzubtur.
1. Firoqingdin ko‘ngul devona bo‘ldi,
Ochunda ushbu so‘z afsona bo‘ldi.
1. Tilarmen tunu kun subhi visoling,
Ko‘zumdin lahzaye ketmas xayoling.
1. Ko‘nguldin dardu mehnat bori ketmas.
Etokingga ilikim chunki yetmas.
1. Manga sensiz kerakmas tanda jonim,
Chu sensen munisu jonu jahonim.
1. Malaksen yo pari yo hur yo nur,
Ki olam barcha sendin bo‘ldi ma’mur.
1. Kamina chokaring qulluqchisidur,
Azizu qaysaru xoqonu fag‘fur.
1. Ko‘ngul mehringni saqlar jon ichinda,
Seningdek jon qani davron ichinda?
1. Qamuq olam sening birla xush, ey jon,
Ki sensizdur tiriklik noxush, ey jon.
1. Salotinlar qachonkim bo‘lsa paydo,
Muboh o‘lur gadolarg‘a tamosho.
1. Ijozat bo‘lsa, ey sultoni xo‘bon,
O‘quyin bu g‘azalni, dar sifohon:
1. G‘azal
1. Begim, so‘zkim soching vasfinda bordi,
Rivoyat qilg‘uchilar qilni yordi.
1. Engingni ko‘rdi yoqut, az xijolat,
Gahe sarg‘ordiyu gohe qizordi.
1. Qilur erdi o‘zini mushk ta’rif,
Mengingni ko‘rdiyu yuzi qarordi.
1. Eshitti chun aqiq erning sifotin,
O‘zindin yaxshilik otin ketordi.
1. Qabul qilsang ne bo‘lg‘ay ko‘nglum, ey jon,
Bu miskin kelmaku bormoqdin ordi.
1. Aning birla meni ko‘rgaymusen teng?
So‘ngakim ushbu xasratdin qovordi.
1. Ko‘runma ko‘zga, deding — o‘ltururmen.
Qoshingdin ketmadi Saydi, qoshordi.
1. So‘zning xulosasi
1. Kel, ey soqi, keturgil may…
Ki qolmas dunyida hech kishi boqi.
1. Bilursenkim kechar ayyom oxir,
O‘zingni qilmag‘il badnom oxir.
1. Tahammul yaxshi ishdur pesha qilmoq,
Taxayyul birla ham andesha qilmoq.
1. 

Navoiy g`azallari va sharq she`riyatining boshqa janr asoslari.
REJA:

1. Mumtoz adabiyotda adabiy tur tushunchasi va uning ifodalanish shakllari (nazm va nasr).
2. Lirik tur va unga mansub janrlarga xos xususiyatlar (g’azal, qit’a, qasida, ruboiy, tuyuq, fard).

  	Mavzuning asosiy tayanch tushunchlari: Epos, lirika, drama, g’azal, qasida, ruboiy, masnaviy, tuyuq, qit’a, fard.

      	Asosiy masalalar bo’yicha darsning maqsadi: Talabalarga  mumtoz adabiyotdagi adabiy tur va she’r navlari haqida   ma’lumot berish. 

Identiv o’quv maqsadlari:
1. Mumtoz adabiyotdagi adabiy turlar  haqida ma’lumot beradi.
2. Mumtoz adabiyotdagi she’r navlarini tahlil qiladi.

 Aristotelning “Poetika”sidan beri adabiyot asarlarini uch katta guruhga bo’lish ilmda qoida bo’lib qoldi. Bu guruhlarning har biri hozirgi zamon adabiyotshunosligida “adabiy tur” yoki “adabiy jins” deb ataladi. Bu uch tur  – epos, lirika va dramadir. Hozirgi zamon o’zbek tilida epos - “nasr” va  “proza”,  lirika  esa  “poeziya”  va “she’riyat” terminlari bilan ham ifoda etiladi.
O’zbek mumtoz adabiyotida she’riy shaklda yozilgan asarlar (poeziya, she’riyat, lirika) nazm deb, ayrim she’riy asar asar esa manzuma  (nazm bilan yozilgan asar) deb ataladi.
Ma’lumki,  o’zbek mumtoz adabiyotida epik turga xos xususiyatlarni inkor etmagan holda lirik tur va unga aloqador janrlar etakchilik qiladi. Ular orasida g’azal alohida ajralib turadi. O’zbek mumtoz adabiyotini boshqa Sharq xalqlari adabiyoti kabi g’azal janrisiz tasavvur qilish qiyin. Chunki bu janr XX asrgacha bo’lgan adabiyotimizda etakchi mavqelardan birini egallab keldi. Qaysi bir davr yoki zamonda yashaganligidan qat’iy nazar, o’tmish shoirlarining ijod namunalari, devonlari ko’zdan kechirilsa, albatta, ularning asosini g’azallar tashkil etishi tabiiy bir hol. “G’azal yozishdan maqsad, - deb yozadi Shamsiddin Muhammad Qays ar-Roziy, -  jonga rohat va dilga halovat keltirishdir”. Darhaqiqat, g’azal ijtimoiy-siyosiy hayotga doir teran fikrlarni, go’zal, jozibali insoniy tuyg’u va kechinmalarni, inson qalbining barcha murakkabliklarini ifodalay olishi, shuningdek, turli mavzularda falsafiy mulohazalar yurita olish imkoniyatlariga egaligi kabi xususiyatlari bilan qanchadan-qancha insonlarning ko’nglini zabt eta oldi. Xalq hayotiga shu qadar singib ketdiki, musiqaga solinib kuylana boshladi. Qachon yaratilganidan qat’iy nazar, qo’shiq qilib aytiluvchi g’azallar hamon kishilarni o’ziga maftun etib, ularga estetik zavq, quvonch baxsh etib kelishda davom etmoqda.
	G’azal janri dastlab arab she’riyatida paydo bo’lgan va keyinchalik boshqa ajam xalqlari adabiyotida ham keng tarqalgan. Manbalarda g’azalning lug’aviy ma’nosi haqida fikr yuritilganda, eng avvalo, uning ayollarga oshiqona munosabatda bo’lmoq, ularga do’st tutinmoq kabi ma’nolarni ifodalishi, adabiy istiloh sifatida esa ishq-muhabbat mavzusidagi she’rlar tushunilishi bayon etiladi. Demak, dastlabki paytlarda faqat muhabbat mavzusidagi yaratilgan she’rlargina g’azal deb atalgan. Keyinchalik yillar o’tishi mobaynida g’azal janri sayqallanib, takomillasha borib, g’oyaviy yo’nalishi, mavzu va mazmun doiralari kengayib, Sharq  lirikasining eng sevimli she’riy janrlaridan biriga aylangan.	
	Ma’lumki, o’zbek g’azaliyotining ilk namunalari Rabg’uziyning “Qisasi Rabg’uziy” va Xorazmiyning “Muhabbatnoma” asarlari tarkibida uchraydi. Bu asarlar orqali etib kelgan g’azallar g’azal janri talablariga to’la javob bera oladi. G’azalshunos olimlarning fikricha, “Qisasi Rabg’uziy” va “Muhabbatnoma” asarlari orqali etib kelgan g’azallarning badiiy saviyasi Rabg’uziy va Xorazmiylargacha bo’lgan davrlarda o’zbek g’azalnavisligida katta tajriba to’planganligidan guvohlik beradi Tadqiqotchilar tomonidan ilmiy manbalarda bu davrgacha, ya’ni Rabg’uziy va Xorazmiylargacha yaratilgan g’azallarning bir qismi hali topilgan emas, bir qismi mo’g’ullar istilosi davrida yo’q bo’lib ketgan degan fikr va taxminlar bildiriladi.	
	O’zining janr talablariga javob bera oladigan mukammal shakliga ega bo’lgan g’azal turkiy adabiyotda XIY asrdan boshlab, gurkirab rivojlanish bosqichiga kirdi. Uning taraqqiyotida shu asrda yashagan bir qancha shoirlarning munosib hissasi  bor. Xususan, Rabg’uziy, Xorazmiy, Said Ahmad va Yusuf Amiriylar ijodida g’azal katta asarlar tarkibida uchrasa, Sayfi Saroyi lirikasida u alohida bir taraqqiyot bosqichiga ko’tarildi. G’azalning etakchi mavqega ega bo’lib ommalashishida Mavlono Qozi Muhsin, Ahmadxoja as-Saroyi, Mavlono Ishoq, Mavlono Imod Mavlaviy, Tug’lixoja kabi shoirlarning ham xizmatlari beqiyos. Bizgacha etib kelgan Sayfi Saroyi va ular o’rtasidagi mushoira namunalari shu davr adabiyotida  g’azalning alohida bir o’ziga xos mavqeini belgilaydi. Mushoirada aytilgan g’azallar janr talablariga to’liq javob bera olishi bilan xarakterlanadi.
	G’azal janrining taraqqiyotida Alisher Navoiyning ham beqiyos xizmatlari bor. Shoir ijodida bu janr har tomonlama kamol topdi, g’oyaviy va shakliy jihatdan o’zining mukammal namunalariga ega bo’ldi
	G’azalda asosan oshiqning ichki kechinmalari tasviri etakchi o’rin tutadi. Uning qahramoni oshiq va ma’shuqa hisoblanadi. Ayrim g’azallarda raqib obrazi ham uchrab turadi. G’azallarda ma’shuqa obraziga asosiy e’tibor qaratilib, unga xos bo’lgan xususiyatlar bayoni oshiqning o’y-fikrlari, mushohadalari va dil izhorlari tarzida aks ettiriladi. 
 	Qit’a lirik tur janrlaridan biri hisoblanadi. Asosan, unda falsafiy qarashlar, axloq-odob haqidagi fikr va mulohazalar ifodalanadi. Bu jihatdan u ko’proq didaktik xarakter kasb etadi. Mazkur janr to’g’risida fikr yuritgan o’tmish adabiyotshunoslari, shu jumladan, keyingi davr tadqiqotchilari ham unda matla’ning bo’lmasligi, ya’ni dastlabki baytning o’zaro qofiyalanmasligi xususida ma’lumotlar berishgan. Jumladan,  Fitrat qayd etadi: “g’azalning birinchi bayti bo’lmasa, qolgani qit’a bo’ladi. Boshqacha aytganda, qofiyasi har baytning oxirida bo’lib, birinchi misra’i qofiyasiz bo’lgan tizmalarga  qit’a deyiladir”. Demak, qit’aning qofiyalanish sistemasi b-a, v-a, g-a... shakliga ega bo’lib, dastlabki bayt o’zaro qofiyalanmasligi bilan g’azaldan farq qiladi. Ammo manbalarda qit’aning ba’zan masnaviyga o’xshab, a-a, b-b, v-v...ko’rinishida qofiyalanishi haqida ham ma’lumotlar uchraydi.
Qit’alarning turli mavzularda yozilishi, hajm jihatidan chegaralanmasligi janrga keng imkoniyatlar yaratadi. Uning namunalari o’zbek adabiyotida XIY asrdan boshlab kuzatiladi.
Qit’a hazrat Navoiy ijodida ham alohida mavqe egallaydi. Shoir qit’a janri imkoniyatlaridan unumli foydalanib, bu janrda ham barakali ijod qilgan. Ayniqsa, mavzu jihatdan xilma-xillik shoir qit’alarining o’ziga xosligini belgilaydigan omillardan biri hisoblanadi.
	Tama’ – inson uchun xos bo’lgan salbiy illatlardan biri. Hayotda tama’siz kishini uchratish qiyin. Agar u tama’dan qutilsa, komillik sari qadam tashlaydi, qadrli, faxrli va hurmatli insonlar qatoridan joy oladi, eng asosiysi, ulug’lik martabasiga erishadi. Shu sababli dahomiz tama’dan qutilishni “ulug’ ish”lardan biri deb ta’kidlaydi. Agar inson shunday martabaga erishsa, shoirning fikricha, dunyodagi barcha odamlardan farq qiluvchi alohida bir insonga aylanish mumkin, ya’ni olam ahli – bir tomon, tama’siz insonning o’zi – bir tomon:

		Ey Navoiy, olam ahlida tama’siz yo’q kishi,
		Har kishida bu sifat yo’qtur, anga bo’lg’ay sharaf.

		Sen agar tarki tama’ qilsang, ulug’ ishdur bukim,
		Olam ahli barcha bo’lg’ay bir taraf, sen bir taraf

	Tama’dan qutilish uchun birinchi navbatda nafsni tarbiyalash lozim. Tasavvufiy tushunchaga qaraganda, nafs solikning eng katta dushmani hisoblanadi. Nafsini enggan kishigina ma’naviy kamolot bosqichlarini oxirigacha bosib o’tishi va Yaratganning visoliga etishi mumkin.
Qit’a o’zbek adabiyotida o’ziga xos shakllanish jarayonini bosib o’tdi. Qit’aning ilk namunalari noma va munozara janridagi asarlar tarkibida uchrasa-da, biroq u Gadoiy, Lutfiy, Hofiz Xorazmiy kabi shoirlar ijodida  alohida mustaqil janr sifatidagi ko’rinishlarga ega bo’ldi. Ayniqsa, qit’aning g’oyaviy-badiiy, shakliy miqyosdagi takomili hazrat Navoiy lirikasida yuqori bosqichga ko’tarildi.
Turkiy adabiyotning ichki imkoniyatlari asosida shakllangan janrlardan biri tuyuq hisoblanadi. Tuyuq so’zining o’zagidagi tuy so’zi omonimlik xususiyatiga ega bo’lib, his qil, bog’la degan ma’nolarni anglatadi. Adabiy termin sifatida esa to’rt misradan iborat o’ziga xos qonun-qoidalarga ega bo’lgan she’r tushuniladi. Mutaxassislarning fikricha, tuyuqning paydo bo’lish ildizlari xalq og’zaki ijodiga borib taqaladi. Tuyuqni kitobxon uchun boshqa to’rt misrali she’rlardan ajratib turadigan asosiy xususiyat – unda so’z o’yinlaridan mohirona foydalanish imkoniyatining mavjudligidir. So’zning o’ziga xos sehri, ma’no tovlanishlari aks etgan misralar xalq og’zaki ijodi namunalarida ham ko’plab uchraydi. Ayniqsa, shakldosh so’zlarning turli ma’no anglatish xususiyati xalq dostonlari uchun ham bir bezak bo’lib kelgan:

			Qo’lingdan kelgancha chiqar yaxshi ot,
			Yaxshilik qil, bolam, yomonlikni ot.
			Nasihatim yod qilib ol, yolg’izim,
			Yolg’iz yursa, chang chiqarmas, yaxshi ot[footnoteRef:1]. [1:  Эргаш  Жуманбулбул  ўғли. 2  жилдлик,  1- жилд. Равшан  достони. Тошкент, Адабиёт ва санъат, 1971. Б. 73.] 


	To’rtlik pand-nasihat ruhiga ega. “Ot” so’zining turli ma’nolar ifodalashi unga o’zgacha joziba bag’ishlagan. Bu hodisa mumtoz poetikada tajnis deb ataladi. Tajnis, ya’ni omonim so’zlardan foydalanish tuyuqning asosiy janriy belgilaridan biri hisoblanadi.
Tuyuq  hazrat Alisher Navoiy ijodida ham o’ziga xos o’rin egallaydi. Shoir tuyuqqa xos so’z o’yinlari imkoniyatidan ustalik bilan foydalanib, bu janrning taraqqiyotiga ham munosib hissa qo’shadi:

			Yo rab, ul shahdu shakar yo labdurur,
			Yo magar shahdu shakar yolabdurur.
			Jonima payvasta novak otqali
			G’amza o’qin qoshig’a yolabdurur[footnoteRef:2]. [2:  Навоий А. Мукаммал асарлар тўплами. Биринчи том. Бадойиъ ул-бидоя. Тошкент, Фан, 1987. Б. 681] 


	Tuyuq an’anaviy mavzuda yaratilgan. She’rning birinchi baytida ma’shuqaning lablari madh etilib, ular shirinlikda shakar va asalga qiyoslanmoqda. Aynan, tuyuqni yuzaga chiqarayotgan “yo labdurur” va “yolabdurur” so’zlari tajnis ko’rsatkichi hisoblanadi. Dastlabki misrada bu so’z “labdir” mazmunini ifodalagan bo’lsa, ikkinchi qatorda “yalabdimikan”   tarzida kelgan. E’tibor qiling, lirik qahramon bilib, bilmaslikka olib, hayratlangan holda murojaat qiladi: “Yo rab, u – asalmikan, shakarmikan yoki labmikan? Yoki asal bilan shakar yalaganmikan”. Uchinchi misraga kelib, ifoda kiprik va qosh tasviriga o’tadi. Novak – kamonning o’qi ma’nosini anglatadi. Ko’chma ma’noda kipriklarga nisbatan ham qo’llanadi. G’amza esa – ma’shuqaning ishva bilan kiprik suzib boqishi. Bu erda go’yo qosh ostidagi kipriklar oshiqqa otish uchun terib qo’yilgan kamon o’qlariga o’xshatilgan: “Mening jonimni azoblash maqsadida yorim nozu karashma o’qlarini qoshlariga yoylabdimi?”. Tuyuqning mukammal, janr talablari darajasida chiqishiga  nido, tajohuli orifona kabi badiiy tasvir vositalari ham sabab bo’lgan. Umuman, shoir tuyuqlarida tajnis bilan birgalikda yana boshqa she’r san’atlarini ham mahorat bilan qo’llaydiki, ular she’rning mazmunan teranligi va badiiy barkamolligini ta’minlashga xizmat qiladi.
Tuyuq  o’zbek adabiyoti tarixida o’ziga xos shakllanish tarixiga ega bo’lgan janrlardan biri hisoblanadi. Bu janrda ijod qilish yuksak iste’dodni ham talab qiladi. Ayniqsa, qofiyada tajnis so’zning berilishi janrning betakror  imkoniyatlarini yuzaga chiqaradi. Tuyuqning qofiyalanishi ruboiyga o’xshaydi. Janrning a-a-b-a tarzida qofiyalanadigan ko’rinishi  etakchi bo’lsa-da, biroq  badiiy ijod olamida a-b-v-b shaklida qit’a singari qofiyalanadigan tuyuqlar ham uchrab turadi.
Sharq mumtoz adabiyotida keng tarqalgan lirik tur janrlaridan biri ruboiy hisoblanadi. Ruboiy to’rt misradan iborat mazmunan tugallangan mustaqil she’riy janr bo’lib, unda fikr ixcham va lshnda ifodalanadi. Mazmunning mukammalligi, fikrning tugallanganligi va falsafiy teranlik janrga o’zgacha go’zallik va joziba baxsh etadi. Yana shuni alohida ta’kidlash lozimki, mumtoz poetika qoidalariga ko’ra ruboiylar faqat aruz vaznining hazaj bahridagina yaratilib kelingan.
	Ruboiy hazrat Navoiy ijodida ham alohida mavqe egallaydi. Shoir ruboiy janri imkoniyatlaridan unumli foydalanib, bu janrda ham barakali ijod qilgan. Ayniqsa, u yaratgan ruboiylar orasida an’anaviy yo’nalishdagilari ajralib turadi. Alisher Navoiyning muhabbat mavzusida yozilgan ruboiylarida oshiqning ichki kechinmalari tasviri etakchi o’rin tutadi. Bunday mavzudagi ruboiylarning qahramoni oshiq va ma’shuqa hisoblanadi. Ularda ma’shuqa obraziga asosiy e’tibor qaratilib, unga xos bo’lgan xususiyatlar bayoni oshiqning o’y-fikrlari, mushohadalari va dil izhorlari tarzida aks ettiriladi. Oshiq uchun ma’shuqa visoliga etish – oson ish emas. Bu yo’lda u qanchadan qancha sinov jarayonidan o’tishi kerak. Sinov davrida haqiqiy oshiq ruhan toblanib, ma’nan etuklasha boradi. Oshiqlik lirik qahramonni o’ziga xos ruhiy iztiroblar girdobiga tashlaydi va bu holat natijasida paydo bo’lgan qiyinchiliklar azobida ma’shuqa unga faqat salbiy jihatlar bilan namoyon bo’ladi:
			
			Jonimg’a qilur javru jafo yor asru,
			Kim yor ichida javru jafo bor asru,
			Bo’ldum chekibon javru jafo zor asru,
			Men javrkashu yor jafokor asru.

	Ko’rinadiki, oshiqning tasavvuricha, ma’shuqaning ishi jabr ko’rsatish va jafo qilishdan iborat. U ma’shuqa dardida ko’p mashaqqat chekishiga qaramasdan uning visoliga tashna, o’z ishqiga esa sodiq. Biroq natija har doimgidek: ma’shuqa – jafokash, oshiq – jabrlanuvchi.
O’zbek adabiyoti tarixida o’ziga xos shakllanish jarayoniga ega bo’lgan lirik janrlardan biri fard hisoblanadi. Fard arabcha so’z bo’lib, yakka, yolg’iz degan ma’nolarni anglatadi. Janr atamasining lug’aviy ma’nosi uning tuzilish jihatdan ixchamligi, ya’ni aynan mustaqil bir baytdangina iborat ekanligiga ham ishora qiladi. Fardning har ikkala misrasi o’zaro qofiyalanadi. Biroq o’tmish adabiyotimizda qofiyalanmagan fard janri namunalari  ham  uchraydi.	
	Fardning vazni to’g’risida shuni aytish mumkinki, u anchagina erkin janr hisoblanadi. Chunki uning ilk namunalari asosan barmoq vaznida yaratilgan bo’lsa, yozma adabiyotning keyingi taraqqiyot davrlarida aruz fardning asosiy vazniga aylandi. Aruzning fardni yuzaga keltirishda doimo qo’llanadigan maxsus bahri yo’q. U vaznning turli bahrlarida yozilishi mumkin.
	Fardlarga xos bo’lgan qisqa, lo’nda va ixchamlik uni maqol janriga yaqinlashtiradi. Eng asosiysi, fardlarda ham xalq maqollaridagi kabi ibratli fikr mavjud. Bu esa didaktik xarakter fardning ilk shakllanish bosqichlaridayoq janr mezonlaridan biriga aylanganligidan dalolat beradi. Bu xususiyat ayrim fardlarning aforizm darajasiga ko’tarilishiga ham xizmat qiladi.
	Alisher Navoiy fard janrida ham muvaffaqiyatli qalam tebratgan ijodkorlardan biri hisoblanadi. Fardning janr xususiyatlari va imkoniyatlari shoir lirikasida yanada yaqqolroq namoyon bo’lganligi kuzatiladi:

Kishi aybing desa, dam urmag’ilkim, ul erur ko’zgu,
			Chu ko’zgu tiyra bo’ldi, o’zga aybing zohir aylarmu.
Nazorat topshiriqlari:
Navoiy iyhom san’ati haqida nima deydi?
Shoir ijodidan muzhabi kalomiga misol keltirib, mohiyatini sharhlang.
Muqobala san’atini yuqoridagi bayt asosida tushuntiring. Bu san’atning nima ahamiyati bor?
Irsoli masal mohiyatini izohlang.
Istidrok qanaqa san’at?
San’atlarni badiiylik unsurlari sifatida izohlang.






1-Amaliy mashg’ulot. Lutfiy vaAlisher Navoiy  lirikasi -2

Dars maqsadi:
1.Lutfiy va Alisher Navoiyning lirik mahorati haqida atroflicha ma’lumot berish 
Identiv o’quv maqsadlari:
1. Lutfiy va Alisher Navoiyning devonlarii haqida ma’lumotga ega bo’ladi
            2.Lutfiy va Alisher Navoiyning g’azalnavislikdagi mahoratini o’rganadi
            3. Shoirlar  she’riyatining badiiy xususiyatlari va o’ziga xos jihatlarini tahlil eta oladi. 
   4.Lutfiy va Navoiy lirikasining obrazlar olami

Kerakli jihozlar:
Darslik-qo’llanma
Ishni bajarish tartibi:
1 Lutfiy va Alisher Navoiy devoni haqida ma’lumot berishi
            2. Lutfiy va Alisher Navoiyning g’azalnavislikdagi mahorati haqida fikr yuritish.
            3. Shoirlar   she’riyatining badiiy xususiyatlari va o’ziga xos jihatlarini tahlil etish.
4. Lutfiy va Alisher Navoiy qaysi janridagi asarlaryozgaini o’rganish.
            5. Shoirlarning she’riyatdagi novatorligiga ahamiyat qaratish.
 6.Shoir g’azallaridan namunalar olib, ularni badiiy tahlil etish.
Mustaqil ish topshiriqlari:
Lutfiy va Alisher Navoiyg’azallaridan yod olish.
Lutfiy va Alisher Navoiyshaxsiy hayoti haqida qo’shimcha ma’lumotlar toping.
3.To’plamdagi g’azal janridagi she’rlardan yod oling
Kulliyot janrlarining nazariy jihatlari  haqida gapiring


Kerakli adabiyotlar:
1. Vohidov R.,  Eshonqulov H. O’zbek mumtoz adabiyoti tarixi. T., 2006
2. O’zbek adabiyoti. Majmua. 4 tomlik. 2-tom. – T., 1959.
3. Alisher Navoiy. Mukammal asarlar to’plami. 20 tomlik. – T., 1987.
4. Mallaev N. O’zbek adabiyoti tarixi. T., 1980.
5. V, Rahmonov. Mumtoz so`z sehri,(Maqolalar to`plami)  “O`zbekiston” nashriyoti – T., 2015.
6. G`iyosiddin Xondamir “Makorimul axloq”, Akademnashr: – T.,2018.


Mavzu: Bobur va Mashrab lirikasi
	№
	Bajariladigan ish mazmuni

	Amalga oshiruvchi mas’ul
	Izoh

	1
	2
	3
	4

	1-bosqich
	Dars maqsadi:talabalarni  Bobur hayoti va lirik merosi bilan tanishtirish.
Identiv o’quv maqsadlari:
1.1.1. Boburning shohona tarbiya ko’rganini: jisman va aqlan barkamolligi ning sabablarini o’rganadi.
1.1.2. Mag’lubiyat boislari va Qobul safari haqida o’z xulosasini chiqaradi.
1.1.3. Bobur lirikasining yuksak badiiyatida xabardor bo’ladi.
	


O’qituvchi
	

	2-bosqich
	Asosiy tushunchalar:
Andijon, Axsi, Farg’ona, Toshkent, Samarqand, Sulton Axmad Tanbal, Shayboniyxon, Xonzodabegim, Umarshayx, Qutlug’ Nigor xonim, Sulton Maxmudxon, Qobul, Agra, Rono Sango, Sulton Ibrohim  Lo’diy, zaharlanish, farzandga fido ota. “Boburnoma”, Qobul devoni, Hind devoni, ruboiy, tuyuq va h.k. 
Dars shakli: ma’ruza.
Metod va usullari: og’zaki bayon,savol-javob, 6x6x6.
Vositalar: kompyuter, proektsiya, taqdimot, ishlanmalar.
	
O’qituvchi
	

	3-bosqich
	Guruhda ishlash.
Topshiriqlarning maqsad va vazifalari tushuntiriladi.
Mavzuga oid atama va ifodalar izohlanadi
	
Talaba
	

	4-bosqich
	Mustahkamlash va baholash uchun savollar:
1.1. Boburni ulug’ imperatorligini  izoxlang.
1.2.Boburning podshohlik haqidagi farmonini  bilasizmi?
1.3. G’arib shoh istiroblarini tasavvur eta olasizmi?
1.4. Bobur chin manoda  Hindiston podshohi edimi yo’qmi?
1.5. Hind olimlari Bobur saltanati haqida nimalar degan?
1.6. Boburni bunyodkor shoh sifatida talqin eting.
1.7. Bobur o’z o’g’liga  fido buldimi?
	O’qituvchi-
Talaba 

O’qituvchi-
Talaba
	

	5-bosqich
	Umumiy yakuniy xulosalar chiqariladi.
Maqsad va vazifalarning bajarilganligi tahlil qilinadi, zaruriy maslahatlar beriladi, mustaqil ish topshiriqlari tarqatiladi, xulosalar chiqariladi.
	O’qituvchi
	



Birinchi asosiy  masalaning bayoni:			
	Gapni Zahiriddin Muhammadning ismi sharifidan boshlaymiz. 10 – sinf uchun yangi yozilgan «O’zbek adabiyoti» darsligida «Zahir – sergul daraxt» degan izoh berilgan. Aslida esa «Zahir» - tayanch, suyanch, xomiy manolarida keladi.  Zahiriddin Muhammad  - Muhammad dinining tayanchi manosiga molikdir. Bobur so’zi «Babr » -  yulbars, so’zidan yasalgan bulib «yulbarssimon» manosiga molik. 
	Zahiriddin Muhammad Bobur1483 yilda  Andijonda xukumron Umarshayx Mirzo  xonadonida  (onasi Kutlug’Nigorxonim) dunyoga keladi. Umarshayx Mirzo  to’ng’ich o’g’il  farzandiga har tomonlama   mukammal  bilim va tarbiya berdiki, 12  yoshidantaxtga o’tirgan Zahiriddin Muhammad 18 yoshigacha talay shohlar  boshidan kechirmaganurish, talash va yarashlar hodisalari girdobida kezdi.  Ikki marotoba Samarqandni oldi. 1500 yildaShayboniydan Samarqandni tortib oldi. Biroq Shayboniy  bilan oz lashkar bilan saf  tortib urishish Boburga kimmatga tushdi: engildi va Samarqandga kirib, qamal kunlariniemas, oylarini boshidan kechirdi. 
	Zahiriddin Muhammad tarbiyasi shu darajada kuchli bulgan ediki, u 12 yoshigacha  fors va arab  tillarini o’rgandi. Fors va turkiy adabiyot va adabiyotshunoslik namunalari bilan tanishdi.  Aruzni o’rgandi:  Navoiy bilan maktub olishdi. Samarqand xukumronligi va harbiy tashvishlari  orasida  Navoiyga  - Xirotga  maktub yulladi va xat oldi. Unga maktubida  kuyidagi ruboisini bag’ishladi:
			Ash oringkim, sher oti to bulgay,
			Tab ahli anga volau shaydo bulgay.
			Xar lafzi duru baxri maoni anda,
			Kim kurdi dureki, anda daryo bulgay.
	Bobur   - orzusi  yuksak, xukumdor edi.  U ulug’ bobosining taxtiga  ega bulmoqchi edi. Birok lashkar ozligi, temuriylardan hech kimning  kumaklashmagani uni Shayboniy karshisida yakkalab kuydi. Samarqandan  chiqib kelayotganida  Sulton Axmad  Tanlab Boburning  ukasi Jahongirni shoh ko’tarib, Andijonni egallagani xabarini Xujandga etganda eshitdi.  Kumak tilab  togasinikiga - Toshkentga bordi. Birok Sulton Maxmudxon  kuruk vadadan nariga utmadi. Bu istedodsiz kishi harbiyda  ham istedod soxibi emasdi…
	Bobur Andijonni kayta olganida va yana harbiy yurishga chikkanida bir xatoga yul kuydi: Andijondagi Boburga tobe  kishilar mol – mulki  talangani  chorasini kurmoqchi  bulib,  «Tanigan kishilar  uz narsalarini kaytarib olsin!» deb xukm chikardi. Ana shu xukm kuchli tartibsizlikka,  Boburning  Andijonga kayta kirolmasligiga, Mugullarning undan  yuz ugirisiga sababchi buldi.  Bobur alam bilan: «Xar bir ish  zimnida ming andisha va ming muloxaza vojibligiga » ikror buldi.
	1501 yilda   ikki yuz ellik chog’lik kishi bilan Xisor orqali Qobulga bordi. Mukim unga kal’ani  topshirdi. 
	1504 yili  Bobur Qobulni borib oldi.  Va asta – sekin o’zining  harbiy kudratini kuchaytirish,  harbiy yangiliklarni  joriy etishga harakat kildi. Maglubiyatlardan  achchiq  tajriba hosil kilgan Bobur  tobora  irodasi toblanib, yangi – yangi katta rejalar tuza boshladi. Uning  bu rejalarini Marv yonidagi shoh Ismoil Safaviy zafari  uchkunlantirib yubordi.  Negaki, Murgob yonidagida jangda Shayboniy uldirildi. Shox Ismoil Safaviy  maxsus  maktub yullab: Boburni Samarqandni olishga  ruxlantirdi. Va lozim bulsa katta lashkar bilan yordam  berajagini  katiy bildirdi. 
Bobur bu marhamatdan 1511 yildayok foydalandi: o’n ming  ozar askarlari ko’magida Bobur borib Samarqandni uchinchi marotaba yana egalladi. Birok bu zafar  tantalari ham uzok cho’zilmadi. Shayboniy vorislari  bu davrda butun Movorounnaxr va Xuroson xo’jayini edilar. Ular katta lashkar bilan Samarqandga taxdid solishdi. Bobur ikki jangda engilib Qobulga kochib ketishga majbur buldi. Chunki:
Birinchidan, kuchlar teng emasdi;
Ikkinchidan, ozar askarlarining shiyalar ekanligi  ularning
Samarqandda  turishini kiyinlashtirdi…  
Samarqanddan umidi tamoman o’zigan Bobur endi Qobuldan turib Sharkni  kuzlaydi: Keng Hindiston erlarini olish unga kulayrok tuyildi. U besh marotiba Hindiston sari lashkar tortdi va har bir safardan zafar bilan kaytdi. 1525 yilda Panipat yonidagi xal kiluvchi jang: yuz ming kishilik lashkari bulgan Sulton Ibroxim Ludiy ustidan un ming kishilik harbiy kuch bilan Bobur ustun chikdi. 3 kun jang buldi.
	Bundan sal ilgarirok unga Xindolning dunyoga kelganini xabar  keltirgan edilar. Bobur Xind (istonni) olishini niyat kilib, bu farzandigan «Hindol» deb ism kuydi. Va ota uz niyatiga etdi. 
	Sulton Ibrohim Ludiyga tegishli erlar Bobur kul ostiga utdi. Keyingi yillar saltanatni  mustaxkamlash va yana harbiy harakatlarni davom ettirish bilan kechdi. Chunki Rono Sango singari xali o’ziga bakuvvat viloyat xokimlari Hindistonda oz emas edilar. Ular mustaqillik uchun harakat kiladilar. 
1500 yilda she’r mashkini boshlagan Bobur keyingi yillarda  mumtoz shoirva adabiyotshunos, fikxshunos obid bulib etishdi. Mislsiz lashkarboshilik sanatidantashqari Boburni biz yukoridagi fazilatlaridantashqari («Boburnoma»ga  suyanib) tilshunos, botaniq, zoolog, astronom, tarixchi, adib, sanatshunos siymolarida  ham tasavvur etamiz.
Uning fikx ilmiga  kushgan  uch ulug’ xissasi: «Kitobul xaj», «Kitobus salot» va «Kitobuz zakot» asari sheriy risolalar tarzida yozilgan mukammal risolalardir.
Boburning har bir kadami biz uchun ibratli: rostguylik, imon – etikodlilik, har bir ishni sharan xukm qilish va shariatga  xomiylik  qilish – uning ismi  jismiga muvofikligini kursatadi.
Hindistonni egallagan  vaktidan boshlab  biz uning Xind buylab  zafarli yurishlarda ko’ramiz.  Mislsiz  keng territoriya  Bobur kul ostiga  utib  Evropa tarixchilari Bobur  imperiyasini Buyuk mugillar imperiasi deb atadilar. Yakindagina Samarqandda o’tkazilgan  «Bobur  va Boburiylarning  jaxon  tamaddunida tutgan urni » masalasidagi xalkaro konferentsiyada  xindistonlik olimlar: «Biz Mugud imperiyasi» deb xato aytar ekanmiz. Bu nukson bizdagi Evropa ilmi tufaylidir. Endi Boburiylar sulolasi va boburiylar imperiyasi deymiz» deyishdi. 
Xind viloyatlarini boshkarishni katta o’g’li va ishonarli beklariga topshirdi. Shunchalik buyuk podsholik nasib etgach Bobur: «Bundan buyon meni podshoh deb atanglar» deb formon chikardi. Shuning uchun kechagi konferentsiya uning ismini «Boburshoh» deb atash taklifini kuydi… 
Ulug’ saltanat, Bobur xuzo’riga olimlar va fozillarning Movarounnaxr va Xurosondan okib borishlari: Hindistonda turkiy va forsiy adabiyotning gullab yashnaydigan bir davri boshlanishidan darak beradi. Boburning o’zi bu ishlar boshida bulib ayniksa Hindistonning turli shaharlarida yirik binolar, masjidlar, bog’-roglar, xovuzlar kurilishiga bosh-kosh buldi. 
Konferentsiya ishtirokchilaridan Hindistonlik olim: Shirni Mousiy «Boburshohligidan boshlab Xind podshohi edi: chunki u Hindistonni yuksak koshonalar, bog’-roglar bilan tuldirdi. Markazlashgan buyuk engilmas davlat to’zishga bosh buldi» dedi. Muximi, Xind olimi Boburni Hind shohi, dedi, boskinchi demadi!
Keyingi Boburiylar ham ota va boboning bunyodkorlik an’analarini davom ettirdilar va talay Toj Maxal singari olam binokorlik mu’jizalari bilan Xinddistonni bezadilar. 
Birok inson va shoir sifatida Bobur bu ulkan baxtdan konikmadi: gariblik yosh utgan sari o’zini sezdira boshladi: 
	Tole yuk jonimga balolig buldi,
	Xar ishni ayladim xatolik buldi.
	Uz erni kuyib Xind sari yuzlandim,
	Yo rab, netaymi ne yuz karolig buldi…
U ikkinchi takyagoxi Qobulda ham qolmoqchi emas edi: 
	Bekaydmenu, harobi siyim emasmen,
	Yo mol yigishtirur laim ermasmen.
	Qobulda ikomat kildi Bobur, dersiz,
	Andog  demanggizki mukim emasmen.
Uning bir gal Andijondan keltirilgan kovun kesilishi ustida kuz-yoshi kilgani voqeani ham bor…
Hindistonda IbrohimLudiyning onasi Bobur joniga kasd kilib oshpazlar yordamida zaharlashga urindi. Bobur ziyrakligi tufayli, bir o’limdan qoldi…
Birok harbiy tashvishlar, Xind iklimiga chidayolmagan hamsafarlarining mu’tadil iklimlarga ketib qolishlari (Xoja Kalon singari), mustakil Xind viloyatlari boshliklarining xujumlari Boburni toliktirdi. Ayniksa ugli Xumoyunning og’ir xastaligi va buning uzokka tortishi otaning jon-jonidan utib ketdi. Va o’g’li uchun fido buldi: Yirik kengashda Xumoyunni tuzatish maslaxati bulganda «eng kimmatbaxo narsani sadaka qilish» so’zini vaziri Kosimbek aytadi. Bobur: «uglim Xumoyun uchun mendan kimmatbaxo narsa yuk. Men sadaka bulaman!» deb, ugli otrofidan uch aylanadi.
«Har na darding bulsa men oldim. Sen sogayib tur»- deydi har aylaganida. Va imon – e’tikodi mustaxkam Bobur bir-ikki kunda og’irlashib yotib qoladi, Xumoyun esa sog’ayib ketadi…
Bobur 1530 yilda Agrada vafot etdi.
Bobur 16-17 yoshlaridan she’rlar yozib boshlagan. Ilk she’rlari fors tilda bo’lgan. U o’zbekcha she’rlarini to’plab 1519 yilda Kobulda “Kobul devoni”, 1528-29 yillarda Hindistonda “Hind devoni”ni yaratdi. Bizgacha etib kelgan she’rlarning umumiy hajmi 400 dan ortadi. Shulardan 119 tasi g’azal, 231 tasi  ruboiydir. Shuningdek, tuyuq, qit’a, muammo va fardlari ham bor.
Bobur o’zining “Tole’ yo’qi jonimg’a balolig’ bo’ldi...” ruboiysida musofirchilik hayotidagi ruhiy iztiroblar aks etgan. “Beqaydmenu xarobi siym ermasmen”, “Mening ko’nglumki...” g’azallarida, “Bir kecha xotirim mushavvash edi...” masnaviysida ham Boburning ziddiyatga to’la hayoti aks ettirilgan. “Qoldimu?”, “Topmadim”, “G’urbatda ul oy hajri”, “Mushkuldir”, “Yaxshilig’”, “Qaro zulfing firoqida”, “Bahor ayyomidur” kabi g’azallarida insonning turli xil kechinmalari tavsiflangan.
Xazon yaprog’i yanglig’ gul yuzing hajrida sarg’ardim,
Ko’rub, rahm aylagil, ey lolarux, bu chehrai zardim... 

Oyog’im etguncha Boburdek ketar erdim, netay,
Sochining savdosi tushti boshima boshtin yana.
			Nazorat  topshiriqlari:
2.1. Boburni ulug’ imperatorligini  izoxlang.
2.1. Boburning podshohlik haqidagi farmonini  bilasizmi?
2.2. G’arib shoh istiroblarini tasavvur eta olasizmi?
2.4.   Bobur chin manoda  Hindiston podshohi edimi yo’qmi?
2.5.    Hind olimlari Bobur saltanati haqida nimalar degan?
2.6.   Boburni bunyodkor shoh sifatida talqin eting.
0. Bobur o’z o’g’liga  fido buldimi?
Mavzuga oid echimini kutayotgan ilmiy muammolar:
1. Boburning ijodiyoti haqida yaxlit fundamental tadqiqot ishi yaratish.
Adabiyotlar  ruyxati:
1. S.Azimjonova «Boburning Xind devoni». Toshkent. «Fan». 1974 y.
2. «O’zbek adabiyoti tarixi». besh jildlik, uchinchi jildlik. «Fan». Toshkent. 1977 yil.
3. Bobur. «Asarlar». Uch jildlik, Toshkent. 1965 – 1966 yillar.
4. X.Xasanov. «Sayyoh olimlar».  «Fan». Toshkent. 1970 yil.
5. N.Mallaev. «O’zbek adabiyoti tarixi». «O’qituvchi». Toshkent. 1976 yil.
6. Shoh va shoir. Bobur. «Sharq». 1995 yil.






Mavzu: Boborahim Mashrab lirikasi           

	№
	Bajariladigan ish mazmuni

	Amalga oshiruvchi mas’ul
	Izoh

	1
	2
	3
	4

	1-bosqich
	Dars maqsadi:talabalarni  Mashrab hayoti va lirik merosi bilan tanishtirish.
Identiv o’quv maqsadlari:
1.1.1. Mashrabning mutasavvuf shoir ekanligini bilib oladi.
1.1.2. Mashrab hayotidagi g’ayritabiiy holatlardan o’ziga zarur xulosalar chiqaradi.
1.1.3. Mashrabning ustozlari e’tirofiga sabab bo’lishi sabablarini aniqlashtiradi
	


O’qituvchi
	

	2-bosqich
	Asosiy tushunchalar:
Boborahimning yoshligi, maktab ta’limi. Mullo Bozor oxund saboqlari, Qashqar, Ofoq xoja, safar, muridlik, Mashrab ismi, qalandarlik, So’fi Olloyor, Mansuri Halloj, bashorat, Balx. Mahmud Qatag’on, g’azallar, devon, “O’rtar” va h.k.
Dars shakli: ma’ruza.
Metod va usullari: og’zaki bayon,savol-javob, 6x6x6.
Vositalar: kompyuter, proektsiya, taqdimot, ishlanmalar.
	
O’qituvchi
	

	3-bosqich
	Guruhda ishlash.
Topshiriqlarning maqsad va vazifalari tushuntiriladi.
Mavzuga oid atama va ifodalar izohlanadi
	
Talaba
	

	4-bosqich
	Mustahkamlash va baholash uchun savollar:
1.1 Mashrab nima uchun “be” harfini aytishni istamagan? Bunda qaysi ta’limotning mohiyati anglashiladi?
1.2 Nima sabadan Mashrab o’lishi muqarraligini bilsa-da Balx shahriga boradi?
1.3 “Anal Haq” ta’limoti haqida qanday fikrdasiz?
1.4. Mashrab g’azallaridagi oshiq obrazining boshqa ijodkorlar g’azaliyotidagi oshiq obrazidan qanday farqi bor?
1.5. Ilohiy ishq va dunyoviy ishq tushunchalarini sharhlay olasizmi?
	O’qituvchi-
Talaba 

O’qituvchi-
Talaba
	

	5-bosqich
	Umumiy yakuniy xulosalar chiqariladi.
Maqsad va vazifalarning bajarilganligi tahlil qilinadi, zaruriy maslahatlar beriladi, mustaqil ish topshiriqlari tarqatiladi, xulosalar chiqariladi.
	O’qituvchi
	


Asosiy masalalar:
1. Mashrabning hayot yo’li 
1. Mashrab lirikasi.
Mavzuning tayanch tushunchalari:Boborahimning yoshligi, maktab ta’limi. Mullo Bozor oxund saboqlari, Qashqar, Ofoq xoja, safar, muridlik, Mashrab ismi, qalandarlik, So’fi Olloyor, Mansuri Halloj, bashorat, Balx. Mahmud Qatag’on, g’azallar, devon, “O’rtar” va h.k.
				Mavzuga oid muammoli savollar:
1. Ma’lumki,  Mashrab e’tiqodidagi o’ziga xoslik “Anal Haq” g’oyasi bilan bog’liq. Sizningcha, bu g’oya va Navoiyning “Lisonut tayr” asari g’oyasi o’rtasida o’xshash jihatlar bormi?
2. Mashrab lirikasi faqat ilohiy ishq talqinidan iboratmi,  unda ijtimoiy yoki dunyoviy masalalar ham yoritilganmi? 
1 – asosiy  masala: Mashrabning hayot yo’li
O’qituvchining maqsadi:
Mashrabning o’ziga xos murakab hayot yo’li bilan talabalarni tanishtirish.
				Identiv o’quv maqsadlari:
1.1.4. Mashrabning mutasavvuf shoir ekanligini bilib oladi.
1.1.5. Mashrab hayotidagi g’ayritabiiy holatlardan o’ziga zarur xulosalar chiqaradi.
1.1.6. Mashrabning ustozlari e’tirofiga sabab bo’lishi sabablarini aniqlashtiradi.
1-masala bayoni:
	Mashrab 1640 yil Namanganda kambag’al kosib Valibobo bo’zchi xonadonida tug’ilgan. Otasidan yosh etim qolgan. U maktab ta’limini namanganlik taqvodor muallim qo’lidan oladi. Uni  o’z zakosi bilan hayratlantiradi. So’ngra piri murshid mullo Bozor oxundning qo’lida taxsil oladi. Mashrab yoshligidanoq majnuntabiat, so’fisurat qiyofa kasb etib boradi. Uning g’ayritabiiy odatlari, so’zlari, yurgan yo’lida aytadigan baytu g’azallari oilasidagilar va xaloyiqni ham hayron qoldirgan. Mashrabning bu xil tabiatini ustozi mullo Bozor oxund tushunadi. Darveshtabiat shoirning qismat tilsimi Qashqardagi Ofoq xoja  qo’lida echilishini bashorat qiladi. Shogird Ofoq xojaga g’oyibona ixlos qo’yadi va uni izlab yo’lga chiqadi: Baliqchi, Andijon va O’sh shaharlarini manzil-bamanzil kezadi, yo’lda zikru samo’ qilib, baytu g’azal aytib, xalqni hayratlantiradi va Qashqarga etadi. Ofoq xoja ostonasida xokipo bo’lib, unga qo’l berib murid tutinadi. Ofoq xoja ham undagi ilohiy iste’dodni payqaydi va uni shogirdlikka oladi. Boborahimga “Mashrab” deb nom beradi. U Ofoq xoja dargohida etti yil xizmat qiladi. Muridlik burchiga ko’ra uch yil o’tin, to’rt yil suv tashiydi. So’ng ustozining kaniziga gapirib gunoh qiladi va u piri tomonidan jazolanadi. Shundan so’ng Mashrab riyozat, ziyorat va sayru sayohatda davom etib, g’amginu parishon axvolda Yorkentga, so’ngra Xo’tanga boradi. Iyla hukmdorining oila a’zolari unga juda ixlos qo’yadi va islom dinini qabul qiladi. So’fi Olloyor bilan ham uchrashadi. Qazo hukmiga muvofiq, Mashrab o’z ajalini izlab Balx shahriga boradi va Maxmud Qatag’on saroyida karomatlar qiladi. O’zining kushandasi shu shoh ekanligini qayta-qayta aytadi. U ham jahl ustida 1711 yil dorga ostirib yuborish orqali halok etadi. Mashrabning qabri Ishkonmish degan joyda. 
Nazorat savollari:
1.4 Mashrab nima uchun “be” harfini aytishni istamagan? Bunda qaysi ta’limotning mohiyati anglashiladi?
1.5 Nima sabadan Mashrab o’lishi muqarraligini bilsa-da Balx shahriga boradi?
2-asosiy masala:
Mashrab lirikasi.
O’qituvchining maqsadi: talabalarga Mashrab lirikasining falsafiy mohiyatini tushuntirb berish.
Identiv o’quv maqsadlari:
2.1.1. Boborahim Mashrabning adabiy merosi bilan atroflicha tanishadi.
2.1.2. Mashrab g’azallari mog’iyatini tushuna oladi.
2.1.3. G’azaldagi lirik qahramon va Mashrab o’zligini farqlaydi.
2-asosiy masala bayoni:
	Boborahim Mashrabning adabiy merosi bizga alohida va mukammal devon holida etib kelgan. “Devoni Mashrab”, bayozlar va turli majmualar parokanda holda saqlangan. Uning she’riy merosi 1958-1980 yillarda Mashrab ijodi atroflicha o’rganildi. Kitobida shoirning g’azal, mustazod, murabba’, musaddas, musabba’ turlaridagi asarlari o’rin olgan. “Mabdai nur” va “Kimyo” kabi falsafiy –badiiy asarlar ham Mashrab qalamiga mansub. 
	Mashrab she’rlari dunyoni o’ziga xos falsafiy-badiiy idrok etishning yorqin namunasidir. Uning har bir asarida otashin oshiq shoirning tuyg’ulari yuksak falsafiy tafakkur bilan yo’g’rilgan. Ko’p g’azallari lirik qahramoni timsolida Mashrabning murakkab siyrati namoyon bo’ladi. Lirik qahramonning dunyoqarashi bizning bugungi dunyoviy tasavvurimizga sig’mas darajada kengdir. 
	Ajab majnun erurman, dasht ila sahroga sig’mamdur,
	Dilim dunyoyi nurdur, mavj urub dunyog’a sig’mamdur.
Ushbu lirik qahramon ilohiy ishq jununiga mubtalo bo’lgan majnunsifat oshiq.
	Mashrabning lirik qahramoni musulmonlik kamolotidagi to’rt bosqichdan uchtasini bosib o’tgan, shariatu tariqatu haqiqatni o’zligida mujassamlashtirgan barkamol siymo. Shuning uchun Mansuri Halloj singari “chu sultoni azaldurman” deya iftixor etadi. Ya’ni, lirik qahramon Haqqa erishgan. Azalning podshosi – Xudo bilan ruhan-vujudan vahdad – birlik hosil qilgan, butun borlig’i bilan unga singib ketgan, deya xulosa chiqarish mumkin. Inson asl vujud bilan birlashish, butunlik hosil qilish uchun shariat, tariqat, haqiqat bosqichlarini bosib o’tib, ruhan tozalanadi. Poklanadi, kamol topadi – orif inson bilan iloh o’rtasidagi to’siq, tafovut qolmaydi. Endi u bu dunyoga ham, arshi a’loga ham sig’mas darajada ulug’vor mohiyat kasb etib. Men – Haqman, Haqiqatman – Analhaq deyishga noil bo’ladi. 
  Shariat ham, tariqat ham, haqiqat mendadur mavjud,
Chu sultoni azaldurmanki, arshi a’loga sig’mamdur.
Ishq bozorida goh o’zidan ketib, goh o’ziga kelib turgan oshiqning sarmastligi asli istig’no vodiysidan boshlangan. Ya’ni u vodiyning manzaralari dunyoviy mantiq va me’yorga sig’maydi. Mana shu holat ham Mashrab lirik qahramonini badtar lol qilgan. Uning ijodini tahlil qilish jarayonida shoir dunyoqarashining, tasavvufiy falsafasining o’ta murakkab ekanligiga duch kelamiz. Bir g’azalni tahlil etish uchun tasavvufning o’nlab qonuniyatlarini o’rganishga to’g’ri keladi.
	Mashrab she’riyatining g’oyaviy olamida insonparvarlik eng yuksak o’rinda turadi. U inson martabasini o’zi amal qilgan ta’limotga ko’ra iloh darajasiga qadar yuksakka ko’tara olgan inson. Uning insonga muhabbati umumbashariy mohiyatga ega. U yanada musaffo e’tiqodga erishish uchun qalandarlik yo’lini tutgan. Qalandar shunday insonki. Uning boshida dunyoning ming bitta orzu-xavasi aylanmasligi, tafakkuri manfaat iskajasidan ozod, xotiri tirikchilik g’am-tashvishlaridan, mojarolaridanosoyishta bo’lishi kerak.u qalban, ruhan erkin, iki dunyo manfaatlaridan qo’l tortgan inson. Olloh zikri bilan mashg’ul inson. Bu g’oyalar shoirning “Qalandar bo’l” radifli she’ri mohiyatiga singdirilgan.
	Murodingga etay desang, qalandar bo’l, qalandar bo’l,
	Sitam ahlin yutay desang, qalandar bo’l, qalandar bo’l.
	Riyozatsiz bo’lay desang, tanim ozod yuray desang,
	Jahonni sayr etay desang, qalandar bo’l, qalandar bo’l...
Shoirning “Tanbur” radifli g’azalida tanbur timsoli orqali vasf etilgan sifatlar uning nazmiy soziga ham xosdir. 
	Bir necha raqiblar so’zidan g’amzada bo’lsam,
	Hamdard bo’lubon og’ushima kirguchi tanbur.
	Ko’tohnazar el buni hech qadrini bilmas,
	Dargohi azaldin xabare berguchi tanbur.
Mashrabning “O’rtar”, “Chidayolmas...”, “Dunyoga kelib...”, “Nogoh ko’rubon...”, “Oromi jonim qaydasan?”, “Mashrabman”. “Biryona yig’larman”, “Setor ila savti navo...”, “Malaksan yo bashar...”, “Oxir umrim o’tti...”, “Ko’rsat jamoling...” kabi g’azallari mashhur. Ko’pchiligi kuyga solib kuylab kelinadi. Mashrab devonida murabba, muxammas. Musaddas va mustazodlari ham mavjud.  
Nazorat savollari:
2.1. “Anal Haq” ta’limoti haqida qanday fikrdasiz?
2.2. Mashrab g’azallaridagi oshiq obrazining boshqa ijodkorlar g’azaliyotidagi oshiq obrazidan qanday farqi bor?
2.3. Ilohiy ishq va dunyoviy ishq tushunchalarini sharhlay olasizmi?
	Mavzuga oid echimini kutayotgan ilmiy muammolar:
1. Mashrabning  “Mabdai nur” va “Kimyo” asarlari yuzasidan tadqiqot ishi yaratish.












2-Amaliy mashg’ulot.– 2 s.

	Dars maqsadi:		
Boburning lirik merosi, xususan, g’azalnavislik mahorati xususida atroflicha ma’lumot berish:
Boborahim Mashrab she’riyatida ishq talqini xususida talabalarga atroflicha ma’lumot berish.

Identiv o’quv maqsadlari:
1. Bobur  va Mashrabning lirik merosi haqida ma’lumotga ega bo’ladi
2. Bobur va Mashrabning g’azalnavislik mahoratini baholay oladi
            3. Bobur va Mashrabning g’azallarini boshqa ijod namunalari bilan solishtiradi. 
Kerakli jihozlar:
Darslik-qo’llanma
Ishni bajarish tartibi:
1. Boburning lirik merosi haqida ma’lumot berishi
2. Boburning g’azalnavislik mahoratini o’rganish
            3.  Mashrabning g’azalnavislik mahoratini o’rganish
            4.  Mashrabning she’rlaridagi ilohiy ishq talqiniga ahamiyat qaratish
            5. G’azallarning badiiy xususiyatlarini aniqlash
Mustaqil ish topshiriqlari:
1.  Boburning g’azallaridan yod oling.
2.  Bobur ijodidagi she’riy janrni aniqlang
3.  Mashrab g’azallaridan yod oling.
	
Kerakliadabiyotlar:
            1. Vohidov R.,  Eshonqulov H. O’zbek mumtoz adabiyoti tarixi. T., 2006
2. O’zbek adabiyoti. Majmua. 4 tomlik. 2-tom. – T., 1959.
3. Alisher Navoiy. Mukammal asarlar to’plami. 20 tomlik. – T., 1987.
4. Mallaev N. O’zbek adabiyoti tarixi. T., 1980.
	Turdi Farog`iy
Turdi, Turdiy (asl ismi va taxallusi; forstojik she’rlaridagi taxallusi esa Farog‘iy) (17-asr, Buxoro — taxm. 1699/1700, Xo‘jand) — shoir. Buxoro madrasalarida ta’lim olgan. Abdulazizxon davrida saroyning amaldorlaridan, yuz urug‘ining ko‘zga ko‘ringan siyosiy arboblaridan bo‘lgan. Subhonqulixon taxtga chiqqach, saroydan uzoqlashtirilgan.
Ashtarxoniylarga qarshi 1685—86 yillarda ko‘tarilgan xalq isyonida faol ishtirok etgan. Isyon bostirilgach, Turdi Jizzax, so‘ng Xo‘jandga borib, muhtojlik va uzluksiz ma’naviy tushkunlikda kun kechirgan. Turdi o‘zbek va fors tillarini yaxshi bilgan. «Dar mazammati sipohigari» she’rida o‘zining asosiy kasbkori sipohiylik («harbiylik») bo‘lganini, shu kasbi bilan uzoq yillar nimalarnidir tama’ qilib, shohlarga xizmat qilganini, lekin oxir-oqibatda hech narsaga erisha olmaganini afsus bilan ma’lum qilgan. Lekin harbiylik bilan bir qatorda Turdi o‘z zamonasining o‘qimishli, Sharq adabiyotidan mukammal xabardor, hayot, jamiyat haqida keng tushunchaga ega kishilaridan bo‘lgan. Uning jamiyatda tutgan mavqei esa o‘z atrofida yuz berayotgan voqea-hodisalarga faol aralashishni taqozo etgan.
Turdining adabiy merosi 18 she’rdan iborat bo‘lib, ulardan 12 tasi g‘azal, 5 tasi muxammas va bittasi fard janriga oid. 434 misra hajmidagi bu merosning 165 misrasi Subhonqulixon haqidagi mashhur hajviyani tashkil etgan («Subhonqulixon to‘g‘risida hajviya», 1691).
Turdi ham o‘z ijodini boshqa shoirlar kabi an’anaviy ishq mavzuidan boshlagan. Uning:
Turkona xirom ayladi ul sho‘xi diloro,
Dil mulkini bir go‘shai chashm ayladi yag‘mo
matlai bilan boshlangan ishqiy g‘azali lirikaning yaxshi namunalaridan hisoblanadi. Turdining lirik g‘azallari boshqa shoirlarnikidan o‘zining nihoyatda ixchamligi, ya’ni 3—4—5 baytdan iboratligi bilan ajralib turadi. Uning tasavvufiy she’rlari ham g‘oyat go‘zal va falsafiy teran mazmunga boy («…Ibrat ila boq, ko‘zung tufroqqa to‘lmasdan burun»).
Turdi g‘azallarining aksariyati hali hech kim qalamga olmagan, o‘tkir ijtimoiy-siyosiy va falsafiy-axloqiy mavzularga bag‘ishlangan. Ayniqsa, shoirning:
Top ko‘ngullik beklar, manman demang, kenglik qiling,
To‘qson ikki bo‘li o‘zbek yurtidur, tenglik qiling…
matlai bilan boshlanadigan g‘azalida yurtni boshqarayotgan beklarga murojaat qilib, ularni keng fe’lli, o‘zaro ittifoq bo‘lishga, bir-birini urug‘chilik belgilariga qarab kamsitmaslikka chaqirish uning o‘z davridagi yuksak fikrli, vatanparvar va haqiqiy insonparvar kishi bo‘lganligidan dalolat beradi.
Subhonqulixon to‘g‘risidagi hajviy muxammasi Turdining shoh asari hisoblanadi. Asarda Subhonqulixon davlat tepasiga kelgach, mamlakatda ahvol yomon tomonga o‘zgarganligi, osoyishtalik o‘rnini tartibsizlik, adlu karam o‘rnini o‘zaro nifoq egallagani o‘z aksini topgan. Shohning aybi shundaki, u taxtga o‘tirishi bilanoq tajribali, ishbilarmon mulozimlarni quvib, ularning o‘rniga o‘z atrofida davlatni boshqarish ishidan butunlay xabarsiz, fikr-mulohazalari sayoz, axloqan tuban kishilarni yig‘adi. Turdi bu asarida Subhonqulixon qiyofasida johil shoh timsolini yaratadi. Ushbu hajviy asari bilan Turdi o‘zbek hajviyotini Alisher Navoiydan keyin yangi bir bosqichga ko‘targan.
Turdi ijodi hayotiy faktlarga, teran mulohazalarga boyligi va uslubining realistik xarakteri bilan o‘zbek adabiyoti rivojiga samarali ta’sir qilgan. Maxmur, Gulxaniy kabi satirik shoirlar ijodining shakllanishida muhim bosqich bo‘lgan. A. Majidiy tomonidan topilgan va 1924—25 yillarda nashr etilgan she’rlar qo‘lyozmasi Abu Rayhon Beruniy nomidagi O‘zbekiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik instituti fondida saqlanadi (inv. № 1407).


G‘AZALLAR
Tor ko‘ngulluk beklar, man-man demang, kenglik qiling,
To‘qson ikkn bori o‘zbak yurtidur, tenglik qiling.
Birni qipchoqu xitoyu, birni yuz, nayman demang,
Qirqu Yuz, Ming son bo‘lub bir jon oyinlik qiling.
Bir yaqodin bosh chiqorib, barcha bir to‘ng‘a kirib,
Bir o‘ngurluk, bir tirizlik, bir yaqo, yenglik qiling.
Qim qo‘yubdur, uhdayi o‘z mulkungizdin chiqmayin,
Ikki, uch, to‘rt da’vosin etmakni ko‘tahlik qiling.
Mardlar maydon chekib, rangin ko‘tarib zaxmlar,
Sizga yo‘q, ul javharu yuzga upo-englik qiling.
* * *
Bir sari azm ayla, joyi nomusulmondur bu mulk,
Fitnai avbosh, zulmu kufru tug‘yondur bu mulk.
Bir kalima hurmatidin lek islom oti bor,
Mutlaqo kirdori xayli kofiristondur bu mulk.
Dur ahdu tang chashmu besaru ya’juj vaz’,
Muxtalif mazhab guruhi o‘zbakistondur bu mulk.
Naqdi jon bersang topilmas istasang bir zarra aysh,
Mshnatu anduhni so‘rsang, farovondur bu mulk.
Joyi islomu musulmonlig‘, Farog‘iy, istama,
Poytaxti kishvari Subhonqulixondur bu mulk.
* * *
Kuyar til shammai gar holatimdin aylasam taqrir,
Giribon chok o‘lur etsa qalam dardi dilim tahrir.
Shabi hijroniming poyoni tay o‘lmaz, toyiri gardum
Mahu xurshed o‘lub ikki qanoti aylasa shabgir.
Tului subhdin navmed, ming tunlar yaqo yirtib,
Savodi shomi g‘amdin sori baxtim xomai taqdir.
* * *
Tana’umning nadomatsiz, tamoshoning talahhufsuz,
Jahon istab yururda ko‘rmadim bir tan taassufsiz.
Haqiqatbingadur juzvu kulu har zarra bir xurshed,
Guharni bilma xoli qatradin,. har chahni Yusufsiz.
Tafakkur vartasinda mahv o‘lub kirdim jahon sori,
Harifi topmadim olamda yo‘qluqdin takallufsiz.
Boshima bir ko‘hi g‘am bir ot kohu yemndin,
Bir ko‘ngul yuz pora yo‘qlo‘q za’fi vahmu biymidin.
Qad bukub, bo‘ynum egib, tegdi oyoqlarga boshim,
Ahli dunyo poybo‘si xizmatu ta’zimidin.
Dil—kabobim, qon—sharobim, ashki hasrat — nuqli bazm,
Etti qassomi azalning xizmati tan’imidin.
* * *
Qatrayam nochiz, ammo zoti qulzum Turdiman,
Kelturan amvojg‘a bahri talotum Turdiman,
Qirq, Yuz, Ming aqrabolar etdilar mandin nufur,
Ne balo, baxti qaroyu tolii shum Turdiman.
Rishtadek ming pechu tob chashmi so‘zondin utar,
Bovujudi e’tibori chashmi mardum Turdiman.
* * *
Turkona xirom ayladi ul sho‘xi diloro,
Dil mulkini bir go‘shai chashm ayladi yag‘mo.
Tufrog‘da jon bitsa ravodur, na ajab gul,
Cho‘x sarvi sihi etdi nihon ko‘zlari shahlo.
Har qanda g‘ami do‘sti dilporani istar,
To subh, yaqo yirtmadi mehr o‘lmadi paydo.
* * *
O‘zbak* o‘g‘li o‘qusa tafsir ila mishkotni,
Ro‘z savmu shab qiyom afzun etib tootni.
Etsa toroji havodis, jam’ o‘lub avbosha der:
«Sahmgin solib suron ur, molin olg‘il sortni».
Bir piyoda ko‘rsa shatranji bisoti dahrda
Zulmu javr aylar muxayyo, soz etib luchmotni.
Der: «Qachon o‘z shavqim ila mu’takif masjiddaman,
Iltizom ettim bu ish nochor yo‘qdin otni».
________________
* Shoir bu termin ostida ko‘chmanchi harbiy — feodallarni nazarda tutadi,
* * *
Musulmon bilma aslo hech mazhab yo‘lida o‘zbak,
Bularning kufrig‘a bil-ittifoqi jumla yo‘qdur shak.
Ne mazhab, qayei din o‘z mulkin o‘zi xarob etgay?
Erurlar mufsidul-arz az azal bu firqai badrak.
Atolur hoji kofir Makka borib haj qilib kelsa,
K-i hargiz o‘zga bo‘lmas haq yo‘lin yurgan bilai eshshak.
Ko‘rub zohirda oni shayxu so‘fi e’tiqod etma,
Kirib masjidga chiqmak birla quymas go‘ng yemakni sak.
OT VA IN’OMNING KEChIKIShI HAQIDA
Ayo miri valiniamiyi kiromi ot in’omi,
Yuzini ko‘rmaga hasratda bo‘ldum eshitib nomi.
Ne yolg‘uz ot edi ummid yuz in’om, ihsondin,
Ki nobuda xayoli shahdg‘a shirin edib komi.
Ne gardiga yetishdim, ne boqib ko‘rdim qarosini,
Samandi umrdin, bodi nafasdin tez ekan gomi.
Bila olmon bu duldul raxshi Rustam yo parizodi,
Ki odam o‘g‘liga rom o‘lmagan, ne yerda oromi?
Sharofat adlu ihson, bovujudi kasrati kufri,
Qolib No‘shirvon Hotamning olamda neku nomi.
Hazora qal’asinda jam’i xosu om arosida,
Zaboni purdurar boringdin eshitdim bu payg‘omi.
O‘shal tarixdin o‘n oy o‘tub yilga qadam qo‘ydi.
Ki ne og‘ozini bildim yaqin, ma’lum anjomi.
Meni(ng) ozoda boshimni giriftori tama’ qilding,
Mudomat bermas o‘lsang nega berding va’dai xomi?
Necha yeldim, yugurdum bo‘lmadi xosiyati ma’lum,
Quruq ovozai in’omi mahzu ot badnomi.
MUXAMMASLAR
Yod mandin kim berur: yaxshi zamonlar ko‘rdiman,
Rind sarxayliyu xush ayshi damodam surdiman,
Halqai ushshoqda bazmu majolis qurdiman,
Mushti xokam davru davronlar(ni lekin) ko‘rdiman,
Xush dimog‘ etgan mayi sofi hariflar durdiman.
Qilmadim shukronai, soldurdi tufroq oshima,
Qolmadi juz dardu g‘am hamdam, musohib qoshima,
Xaq o‘zi rahm aylag‘ay ohi sahar ko‘z yoshima,
Tafriqa toshini yog‘durdi zamona boshima,
Xonumon ovora selobi havodis surdiman.
Nozili hukmi qazo hech kim radu man’ etmadi,
Barcha bo‘yniga solan bu rishtayi qat’ etmadi,
Adli hole topmadim boshdin balo daf’ etmadi,
Kulfati g‘urbatni turluk sunnati raf’ etmadi,
Xoru beqadramki mundin otinib, jabrandiman.
Voqife yo‘q, bu musofirlig‘da mandin ne o‘tar.
Baski yuz ko‘yi bila ro‘zi kelib, ro‘zi ketar,
Uzmag‘ay mundin baloyu bo‘lmagay mundin batar,
Aqrabolar suhbatimdin or etar, qoshin chatar,
Salb dillarda, nazarlarda karih siprindiman.
Yaxshi vaqtlar yod etib (undin ketib, mundin qolib),
Harza tifli ashkdek ayni nazarlardin solib,
Nosara dirham sifatliq rad qilib, qo‘lga olib,
Dasta farsuda, yuzi qaytib, oyoqlarda qolib,
Ko‘hna tig‘i tah-batah g‘am zangi tutg‘on kundiman.
Oh bu umri kiromi sarfi g‘aflat ayladim,
G‘ussai behuda asbobi nadomat ayladim,
Bilmadim o‘z aybimi xalqqa mazammat ayladim,
Shukr shahdin bilmadim, kufroni ne’mat ayladim,
Zahmi nishi ro‘zgor ahlini talxu tundiman.
Hukm jori, so‘z qabuli, bir duri dargo‘sh edim,
Ahli davlatlar bilan yoru harif, hamdo‘sh edim,
Hoy-hoyi bazmlarda shahd no‘sho-nush edim,
Xush zamonlar Yuz qazoni boshida sarjush edim,
Bu zamon yavg‘on qozon ostida qolg‘on yundiman.
Charxi dun qildi manga javru jafolar behisob,
Gardishi davron berur har lahza yuz ming pechutob,
Har sori yeldim-yugurdim suv sonib mavji sarob.
Tashna lab, gardi kudurat zeri poyinda xarob,
Bahri davlatdin yiroq gardan shikasta mo‘ndiman.
Kasrati yo‘qluq, tama’ kettirdi qadru qiymatim,
Yuz sarig‘liq yerga urdi obro‘yu izzatim,
G‘ayrdin izhori matlab ayladi dun fitratim,
Aql zoyil, umr kam, besh o‘ldi, dardu mehnatim,
Davlat urgan pushti poyu, baxti (qaro suprindiman).
Man kimam, gumnomu nokomu jahon ovorai,
Diyda namnoku giribon choku bag‘ri porai,
Noqabuli marhami, nosur bitmas yorai,
Bekasi, mushti xasi, bir bandai bechorai,
Sobiram, rozi qazo, tiyri balog‘a ko‘ndiman.
Xeshman, darvish miskin, mustahiq devonadin,
Bahramand et iltifotu himmati mardonadin,
San turub loyiqmidur, qilmoq, tama’ begonadin,
Qiblagoho, mandin ikroh etma yer mayxonadin,
Jush pur xum sof maysan, man g‘uboru durdiman.
Yuz farozidin ozib, tushdum nishibi qirqqa,
Xavfu biymu vahm arosinda qaribi qirqqa,
Dona deb pobast o‘lub, domi firibi qirqqa,
Voy, yuz ming voy, yuz bo‘ldim firibi qirqqa,
Hokimi Dizzax mutiu payravi jurqundiman.
* * *
Davri umrimda balo bog‘lab, qazo payvasta saf,
Sobiram, rozi rusumi payravi ahli salaf,
Shokiram, koni’ dami yo‘qluq takalluf bartaraf,
Keldi iyd, obilai g‘am jinsi hozir naqd kaf,
Kulbai ehzonima so‘zi jigardin bo‘yi taf.
Ro‘zi avval dardu g‘amdin xilqati obu gilim,
Pora-pora bag‘rimu qondin yarotilg‘on dilim,
Rohi selobi havodisga maqomim, manzilim,
Hech yo‘q g‘ayri pushaymonliqdin o‘zga hosilim,
Umrni g‘aflatda etgan, moli g‘oratg‘a talaf.
Raxnai devori tandin umr raxshin sakratib,
Tezravi bodi nafasdin gohi ko‘z yumdum o‘tub,
G‘arq o‘ldum domani behosili sohil bo‘lub,
Qatrai naysoni selobi sirishkimdin yutub,
Ayladim quti ko‘ngul bahrinda monandi sadaf.
Ne oyoq, ne boshig‘a yetdim, saropo istadim,
Qoldim ikki yo‘lning o‘rtasida hamro istadim,
Bazm bir sargarm hoy-hoyi urdo istadim,
Halqai doirai ushshoqda jo istadim,
Aydilar: qaddingni chang et, po‘sti jismingni daf.
Resha-resha poy istidloldindur domanim,
Oh beta’sir faryodu fig‘onim, shevanim,
Kasrati za’f etdi jismi notavon parvizanim,
Un-un o‘ldi ustuxon, hech yerda yetishmas unim,
Tig‘i ohimdin labi xohishgarim o‘ldi asaf.
Oh bu hasrat asosi ko‘hna koxi besukun,
Vodiyi dorul-g‘ururu maskani makru fusun,
Hech bildingmu na eltdilar kelib sandin burun,
Qo‘ymag‘il omodai tonglog‘a, sarf etgil bukun,
Molu dunyodur nasibi vorisu yokim talaf.
* * *
Joyi osoyish emas hech kima bu qo‘hna ravoq
Yog‘dirur boshimiza sangi jafo, gardi firoq
Yo‘qolib rasmi vafo bo‘ldi hama boshu oyoq
Mulkdin adlu karam ketdi kelib kiynu nifoq
Yaxshiliq qilma tama’ zulm ila to‘ldi ofoq.
Fitnai sho‘r hama ruo’ila maskun tutdi
Xo‘blar masnadini sifla bilan dun tutdi.
Tahbatah ko‘nglumi bu fikr bila xun tutti
Joyi shohbozlari qarg‘au quzg‘un tutti
Hamnishin o‘lg‘ali shunqor ila doim yapaloq.
Shoh hambazm o‘lub hojasarolar bila yor
Hukmi bir aks surub bo‘ldi yomonlar sardor
Xor o‘lub olimu rindu fuzalo birla kibor
Ko‘ringiz yurtni ishi topti na yerlarga qaror
Xon jilavini iki um valadga berib bo‘ldi inoq.
Ixtiyorin barining qavlig‘a baydat olg‘ay
Har biri aysh ila qonun tana’um cholg‘ay
Mulkni niyku badi maslahatining qilg‘ay
Odami zodalari qadrini qaydan bilg‘ay
Bari nokas barisi xodimi idris to‘qmoq.
Fuqaro boshig‘a yetdi bu aqlsiz shumlar
Hamdami shoh bo‘lub ahli tahakkum bumlar
Qani bir er chiqib aylasa ma’dum humlar
Yurtni boshini chaynab yedi bu bedumlar
Solsa bu ahmaq guhxo‘rlari bo‘yniga tuzoq.
Shoxliq uldur oni hukmu so‘zi bir kerak
Adl bobimi qurub rost nishon tiyr kerak
Rostrav, dini durust peshasi tadbir kerak
Ne muhannas sifatu suvrati tag‘yir kerak
Suvrati mardu xotundek yasatib qoshu qaboq.
Na adolat bor ul shohda o‘lg‘ay lo‘li zoy
Hamdami boyloqu kengash begisi hojasaroy
Mardlig‘ yo‘qtur angakim qarasang sar topoy
Shohning xizmatin etib tuzadur sikkizi oy
Toshkand mulkida olg‘or yotar ochu qashoq.
Qani bir xisravi odilki, anga dod etsam
So‘rsa ahvolni g‘am xirmanining bod etsam
Domi mehnatkadadin ko‘nglimi ozod etsam
Bu buzulg‘an dili vayronami obod etsam
Aylasam bo‘si adab shoha kuyub qaydi oyoq.
Ey yuzi qora, ko‘zi ko‘r, qulog‘i kar beglar
Bilingiz bu so‘zimi pandi sarosar, beglar
Aylangiz payravi shar’i payambar, beglar
Sizga darkor bu yurt, ey gala zanglar, beglar
Bu qadim naql erur: el rabotu to‘ra qo‘noq.
Edingiz barchangiz itdek fuqaroning etini
G‘asb ila molin olib qo‘ymadingizlar bitini
Qamchilar dog‘i solib bo‘yniga, tilib betini
Yordingiz zahrasini ichidin olib o‘tini
Bo‘lmadi bu kam ra’iyyat boshidin hech tayoq.
Etmadim hech bira bu qofiya paymolig‘din
Dod, yuz dod g‘ariblig‘, g‘ami tanholig‘din
Ko‘rmadim manfaate behuda savdolig‘din
Yo‘q so‘qqa boshimdin o‘zga manga dunyolig‘din
Kosh, ul g‘ari zanlar solsa quruq so‘zga quloq.
* * *
Tor ko‘ngullik beklar, manman demang, kenglik qiling
To‘qson ikki bovli o‘zbek yurtidur, tenglik qiling.
Birni qipchoqu xitou, birni yuz, nayman demang,
Qirqu yuz, ming son bo‘lib bir jon oyinlik qiling.
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 “Xamsa” – beshlik- 5 ta mustaqil dostondan iborat bo`lgan yaxlit asar sanalib, har bir doston  ma`lum bir mavzu voqealarni atroflicha va keng usulda  masnaviy yo`lida yoritib beradi. Sharq adabiyotida bu an`anani buyuk Ozarbayjon shoir Nizomiy Ganjaviy  boshlab bergan. Uning “Xamsa” si quyidagi dostonlardan iborat edi: 

“Maxzan ul-asror” (1173-1179).

“Xusrav va Shirin” (1180-1181).

“Layli va Majnun” (1188).

“Haft paykar” (1196). 

“Iskandarnoma” (1196-1201). 





















































28 yil davomida yozilgan bu 5 doston “Panj ganj” nomi bilan shuhrat topadi. 

Oradan 100 yil o`tgach, asli Shahrizabzlik  bo`lgan, mug’ul yag’mosi davrida Hindistonga borib qolgan Xusrav Dehlaviy Nizomiy ishini  davom ettirdi. U 1299-1301-yillarda “Matla` ul-anvor”, “Shirin va Xusrav”, “Layli va Majnun”, “Hasht behisht”, “Oyinai Iskandariy” dostonlarini yaratdi va  Sharq adabiyotida xamsachilik an`anasining paydo bo`lishiga  sabab bo`ldi. An`anaga ko`ra, har bir asar “Xamsa” deb atalmog’i uchun quyidagi xususiyatlarga ega bo`lishi kerak 





















































“Xamsa” siga yana ikkita doston qo`shib, uni 

“Haft avrang”

 (“Yotish taxt”) deb ataladi: 

“Silsilat uz-zahhob”

(“Oltin silsila”)

“Solomon va Absol” 

“Tuhfat ul-ahror”

(“Hurlar tuhfasi”)

“Sahat ul-abror”

(“Poklar tasbehi”)

“Yusuf va Zulayho” 

“Layli va Majnun”
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Navoiy o`z oldiga qo`ygan maqsadini sharaf bilan ado etdi. Shoirning “Xamsa” ni yaratish  uchun ishlagan kunlari hisobga olinsa, 54 ming misralik o`lkan obida  6 oyda bitkaziladi. Olimu fuzalolar turkiydagi birinchi “Xamsa” ni zo`r olqish bilan kutib oladilar. Asar o`z davrining mashhur shoirlari e`tirofini qozonadi. Husayn Boyqaro va Abdurahmon Jomiylarning yuksak bahosi va ehtiromi bunga misoldir. Turkiy tilda “Xamsa” yaratish bilan Navoiy turkiy til va adabiyotni  jahoniy  miqyosga olib  chiqdi. Uning “Xamsa” sidagi dostonlar esa turkiy adabiyotda ko`plab naziralar yozilishiga sabab bo`ldi. 
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«Bobur fe’li-sajiyasiga ko‘ra Sezarga 

qaraganda sevishga arzigulikdir». 

Eduard Xolden 







Bobur (taxallusi; to‘liq ismi Zahiriddin Muhammad ibn Umarshayx Mirzo) (1483.14.2, Andijon 1530.26.12, Agra) — o‘zbek mumtoz adabiyotining yirik vakili: buyuk shoir; tarixchi, geograf; davlat arbobi, iste’dodli sarkarda; boburiylar sulolasi asoschisi, temuriy shahzoda.

Boburning otasi — Umarshayx Mirzo Farg‘ona viloyati hokimi, onasi — Qutlug‘ Nigorxonim Mo‘g‘uliston xoni va Toshkent hokimi Yunusxonning qizi edi. Boburning onasi o‘qimishli va oqila ayol bo‘lib, Boburga hokimiyatni boshqarish ishlarida faol ko‘mak bergan, harbiy yurishlarida unga hamrohlik qilgan. 







		Umarshayx Mirzo xonadoni poytaxt Andijonning arki ichida yashar edi. Hokim yoz oylari Sirdaryo bo‘yida, Axsida, yilning qolgan faslini Andijonda o‘tkazardi.

		Boburning yoshligi Andijonda o‘tgan. Bobur barcha temuriy shahzodalar kabi maxsus tarbiyachilar, yirik fozilu ulamolar ustozligida harbiy ta’lim, fiqh ilmi, arab va fors tillarini o‘rganadi, ko‘plab tarixiy va adabiy asarlar mutolaa qiladi, ilm-fanga, she’riyatga qiziqa boshlaydi. Dovyurakligi va jasurligi uchun u yoshligidan «Bobur» («Sher») laqabini oladi.









Bobur otasi yo‘lidan borib, mashhur sufiy — Xoja Ahrorga ixlos qo‘yadi va uning tariqati ruhida voyaga yetadi, umrining oxiriga qadar shu e’tiqodga sodiq qoladi. Keyinchalik, «Boburnoma» asarida Bobur Xoja Ahror ruhi bir necha bor uni muqarrar halokatdan, xastalik va chorasizliqdan xalos etganini, eng og‘ir sharoitlarda rahnamolik qilganligini ta’kidlaydi. Otasi Axsida bevaqt, 39 yoshida fojiali halok bo‘lgach, oilaning katta farzandi, 12 yoshli Bobur valiahd sifatida taxtga o‘tiradi (1494 yil iyun).







Bobur O‘zbekiston mustaqillikka erishgandan so‘ng o‘z yurtida haqiqiy qadr-qimmat topdi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmoniga ko‘ra 1993 yilda Bobur tavalludining 510 yilligi tantanali nishonlandi. Andijon shahrida Bobur nomida universitet, teatr, kutubxona, milliy bog‘ («Bog‘i Bobur») bor. Bobur milliy bog‘i majmuasitsa «Bobur va jahon madaniyati» muzeyi, shoirning ramziy qabr-maqbarasi bunyod etilgan. 







Shahar markazida (muallifi Ravshan Mirtojiev) va Bobur bog‘idagi yodgorlik majmuida (muallifi Qodirjon Salohiddinov) shoirga haykal o‘rnatildi. Andijondagi markaziy ko‘chalardan biriga, shuningdek Toshkentdagi istirohat bog‘i va ko‘chaga, Andijon viloyati, Xonobod shahridagi istirohat bog‘iga Bobur nomi berildi. O‘zbekiston Fanlar akademiyasining Bobur nomidagi medali ta’sis etildi. Sharqshunos olim Ubaydulla Karimov bu medalning birinchi sovrindori bo‘ldi.







Andijonlik tabiatshunos olim Zokirjon Mashrabov rahbarlik qiladigan Xalqaro Bobur jamg‘armasi (1993.23.12) Bobur ijodini o‘rganishda katta ishlarni amalga oshirdi. Jamg‘armaning ilmiy ekspeditsiyasi 10 dan ortiq Sharq mamlakatlari bo‘ylab avtomobilda ilmiy safarlar uyushtirib, 200 ming km dan ortiq masofani bosib o‘tdi, Bobur va boburiylar qadamjolari, ularning ilmiy merosiga oid yangi ma’lumotlar to‘plab, ularni ilmiy iste’molga kiritdi. 







Mazkur ma’lumotlar asosida 10 dan ziyod ilmiy, hujjatli, badiiy asarlar (Z. Mashrabov, S. Shokarimov: «Asrlarni bo‘ylagan Bobur»; S. Jalilov: «Boburning Farg‘ona davlati», «Bobur va Andijon»; Qamchibek Kenja: «Hind sorig‘a»; X. Sultonov: «Boburning tushlari», «Boburiynoma»; R. Shamsuddinov: «Boburiylar izidan», «Boburiylar sulolasi»; T. Nizom: «Uch so‘z»), 10 ga yaqin hujjatli, videofilmlar (F. Rasulov: «Bobur izidan», «Muqaddas qadamjolar»; 







»; T. Ro‘ziev: «Bobur salomi», «Bobur nomidagi Xalqaro ilmiy ekspeditsiya»; T. Hamidov: «Iftixor» va h.k.) yaratildi. Jamg‘armaning Lohur (Pokiston), Haydarobod (Hindiston), Abu Dabi (Birlashgan Arab Amirliklari), Moskva (RF), O‘sh (Qirg‘iziston), Toshkent, Namangan (O‘zbekiston) shahrilarida bo‘limlari mavjud. 1998 yil Jamg‘armaning boburshunoslik sohasidagi xalqaro mukofotlari ilk marta Pirimqul Qodirov, Sabohat Azimjonova, G‘aybulloh as-Salom, Ne’matilla Otajonov, Xayriddin Sultonov, Eyje Mano (Yaponiya), Muhammadali Abduqunduzov, Maqsud Yunusov, Shafiqa Yorqin (Afg‘oniston), Ma’murjon To‘xtasinov, Ravshan Mirtojiev, Majid Tursunov, Rahmonjon Azimov, Muhammadjon Mirzaevga berildi.
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v) tasavvufiy g`oyalarning Mashrab she`riyatida aks etishi; 



g) Mashrab va xalq og`zaki  ijodi

Boborahim Mashrab







Mashrab 18 yillik safardan Namanganga qaytib kelgandan keyin  1 yil  Movarounnahr shahar-qishloqlari bo`ylab sayohat qiladi. 1691-yilda Pirmat Setoriy bilan 20 yillik uzoq safarda  bo`ladi. 1711-yili Balx hokimi  Mahmud Qatag`on Mashrabni dag`al muomalada ayblab, dorga osib  o`ldirishga hukm qiladi. Shoir jasadi Afg`onistonning Mozori Sharif shahridan 400 km chamasi naridagi  Xonobod nohiyasining Ishlamish qishlog`ida dafn qilingan 







Mashrab ijodiga  ilmiy nuqtai nazardan yondashish ilk bor XIX asr boshlarida Evropa  olimlari tomonidan boshlab berilgan. Keyinroq esa 1900-yil Parijda Sharqshunoslarning birinchi xalqaro kongressi bo`lib o`tadi. Unda  I.Goldsner “Forslarda islom” nomli muqaddas qadamjolar haqidagi dokladi bilan qatnashgan. Bu dokladga javoban nemis olimi Martin Xortman qo`lida mavjud “Devoni Mashrab” va “Shoh Mashrab” qissalaridan foydalanib “Dono darvesh va avliyo dahriy” (1902), “Qadamjo” (1903) maqolalarini yozgan 







Mashrabning bizgacha yetib kelgan adabiy merosi, asosan, 3 ta manba orqali amalga oshgan: 

“Devoni Mashrab”  qissalari. 

Bayozlar. 

Turli majmualar. 

Qissalar “Devoni Mashrab”, “Devonai Mashrab”, “Eshon Mashrab”, “Eshoniy shox Mashrab” kabi nomlar bilan atalib kelingan. Bu nomlar ichida  eng  ommaviylashgan “Devoni Mashrab” dir. Biroq bu kitoblar “Devoni Mashrab” nomi bilan yuritilsa ham, ularning hozirgacha ma`lum nusxalarining birontasida ham devonga xos xususiyat yo`q. Ularning tuzilishi xalq dostonlariga o`shxab ketadi. “Qissa” larning aksariyati “Ammo roviylar andog` rivoyat qilibdurlarkim...” deb boshlanadi va “Xolo  xazrati Eshoni shoh Mashrabning qabrlari Ishkonmeshdadur” deb tugallanadi 







Ana shu manbalarga asosanlangan holda 1990-yilda mashrabshunos olim  Jaloliddin Yusupov tomonidan Mashrab she`rlari to`planib “Mehribonim, qaydasan” nomi bilan nashr qilindi. Unga  shoir qalamiga  mansub bo`lgan 224 ta g`azal, 18 ta mustazod, 4 ta murabba`, 39 ta muxammas, 2 ta  musaddas, 1 ta  musabba` kiritilgan. 
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